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Pojistitel: 

Chubb European Group SE, 
se sídlem La Tour Carpe Diem, 31 Place des Corolles, Esplanade Nord, 92400 Courbevoie, 
France, provozující činnost v České republice prostřednictvím odštěpného závodu zahraniční 
právnické osoby Chubb European Group SE, organizační složka, se sídlem Praha 8, 
Pobřežní 620/3, PSČ 186 00, IČ 27893723, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským 
soudem v Praze, oddíl A, vložka 57233 

zastoupen  

dále jen „pojistitel“ na straně jedné 

 

Soupojistitel: 
 
Colonnade Insurance S.A., organizační složka 
se sídlem Praha 4, Na Pankráci 1683/127, Nusle, PSČ 140 00, IČ 04485297, zapsaná v 
obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl A, vložka 77229 
 
zastoupen  
 
Allianz pojišťovna, a. s. 
Se sídlem Praha 8, Ke Štvanici 656/3, PSČ 186 00, IČ 47115971, zapsaná v obchodním rejstříku 
vedeném Městským soudem v Praze, spisová značka B 1815 
 
zastoupen

    
 
 
 STARR EUROPE INSURANCE LIMITED, se sídlem Trident Park, Notabile Gardens, No. 
1 - Level 0, Zone 2, Central Business District, Mdina Road, Birkirkara CBD 2010, Maltská 
republika, zapsaná v Rejstříku společností pod číslem C 85380,  
jednající prostřednictvím organizační složky :  
STARR EUROPE INSURANCE LIMITED, pobočka pro Českou republiku, zapsaná v 
Obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, spisová značka A 79459, IČO: 090 16 295  
Se sídlem: Rybná 682/14, Staré Město, 110 00 Praha 1, Česká republika 
 
zastoupen  
 
DUAL Deutschland GmbH  
se sídlem Schanzenstraße 36 Geb. 197, 51063 Köln, Spolková republika Německo,                                             
ID DE 249890482  
 
zastoupen  
 
dále jen „soupojistitelé“ 
  

Pojistná smlouva 
 

Číslo:  
ELITE - Pojištění odpovědnosti managementu 
 

*

*

*

*

*

*
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Pojistník: 

České dráhy, a.s.  
se sídlem Praha 1, Nábřeží L. Svobody 1222, PSČ 11015, IČ 709 94 226, zapsaná v obchodním 
rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, spisová značka B 8039  
 
zastoupen pu 
 
dále jen „pojistník“ na straně druhé  
 
tímto uzavírají pojistnou smlouvu. Pojistitel se zavazuje v případě vzniku pojistné události 
vymezené touto pojistnou smlouvou poskytnout ve sjednaném rozsahu pojistné plnění a 
pojistník se zavazuje platit pojistiteli pojistné.  
 
Pojistník akceptuje návrh této pojistné smlouvy v plném rozsahu, tzn. přijetí tohoto návrhu 
s odchylkou nebo dodatkem (včetně odchylky nebo dodatku nepodstatného) je v souladu 
s pojistnými podmínkami vyloučeno a za akceptaci této pojistné smlouvy se tedy nepovažuje. 
Za akceptaci této pojistné smlouvy se dále nepovažuje ústní oznámení o přijetí jejího návrhu 
anebo chování ve shodě s nabídkou bez její písemné akceptace. Za přijetí návrhu této pojistné 
smlouvy pojistníkem se však považuje včasné zaplacení pojistného dle §2759 odst.1 
občanského zákoníku. 
 
Na právní vztahy mezi pojistitelem a pojistníkem se nepoužijí ustanovení §1799 a §1800 
občanského zákoníku o smlouvách uzavíraných adhezním způsobem. 

*
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 Dceřiné společnosti 
a další pojištěné 
společnosti: 

ČD - Telematika a.s.  

ČD Cargo, a.s.  

ČD Restaurant, a.s.  

ČD travel, s.r.o.   

Dopravní vzdělávací institut, a.s.  

DPOV, a.s.  

RailReal a.s.  

Výzkumný Ústav Železniční, a.s.  

Žižkov Station Development, a.s.  

ČD Bus a.s.  

IČ 614 59 445 

IČ 281 96 678 

IČ 278 81 415 

IČ 273 64 976 

IČ 273 78 225 

IČ 277 86 331 

IČ 264 16 581 

IČ 272 57 258 

IČ 282 09 915 

IČ 173 77 404 

 

 Společnosti mimo 
skupinu: 

CR-City a.s.  

JLV, a.s.  

Masaryk Station Development, a.s.  

IČ 267 05 427 

IČ 452 72 298 

IČ 271 85 842 

Bod 1. Pojistná doba:       01.03.2026 – 28.02.2027 

Bod 2. Retroaktivní datum: 01.03.2010 

Bod 3. Limit pojistného 
plnění: 2.000.000.000 Kč 

 

 

 
Celkový limit pojistného plnění za všechny škody vyplývající ze všech nároků a  
šetření uplatněným proti všem pojištěným a na základě všech typů pojistného plnění 
(včetně nákladů na obranu a nákladů v souvislosti s šetřením)  

Bod 4. Spoluúčast 
společnosti: 

 

 Článek 1. B pojistných podmínek:  

 (i) nároky uplatněné nebo vedené ve Spojených státech amerických nebo nároky 
ukončené smírem ve Spojených státech amerických: 

  (a) za údajné porušení zákona o cenných papírech: Securities Act 
1933, o burze: Securities Exchange Act 1934 nebo jakéhokoli 
jiného federálního zákona nebo zvykového práva:   

50.000 Kč 

  (b) za porušení pracovněprávních přepisů: 50.000 Kč 

  (c) ostatní:  50.000 Kč 

 (ii) nároky uplatněné v jakémkoli jiném státě než ve Spojených státech amerických: 

  (a) za údajné porušení jakéhokoli právního předpisu vztahujícího 
se k cenným papírům:   

50.000 Kč  

  
(b) za porušení pracovněprávních předpisů: 50.000 Kč 

  
(c) ostatní: 50.000 Kč 
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 Článek 1. C pojistných podmínek: 

 (i) nároky v souvislosti s cennými papíry uplatněné nebo vedené 
ve Spojených státech amerických nebo nároky ukončené smírem ve 
Spojených státech amerických 

500.000 Kč 

 (ii) nároky v souvislosti s cennými papíry uplatněné v jakémkoli 
jiném státě než ve Spojených státech amerických 

500.000 Kč 

 Článek 1. D (ii) pojistných podmínek: 

 (i) šetření vedené ve Spojených státech amerických nebo ukončené 
smírem ve Spojených státech amerických 

50.000 Kč 

 (ii) šetření vedené v kterémkoli jiném státě než ve Spojených státech 
amerických  

50.000 Kč 

Bod 5. Datum probíhajícího či 
předcházejícího 
soudního sporu pro 
účely výluky 4.2 dle 
pojistných podmínek: 

01.03.2010 

Bod 6. Akviziční limit pro účely 
článku 2.3 pojistných 
podmínek: 

25 % z celkových aktiv společnosti 

Bod 7. Limit pro emisi cenných papírů: 

 (i) akcie registrované na jakékoliv burze v USA Nesjednán  

 (ii) akcie registrované na jakékoliv burze mimo USA Nesjednán  

 (iii) dluhové cenné papíry registrované na jakékoliv burze v USA Nesjednán  

 (iv) dluhové cenné papíry registrované na jakékoliv burze mimo USA 2.000.000.000 Kč  

Bod 8. Roční pojistné: 5.700.000 Kč splatné k 31.05.2026 

 Splátky: Nesjednávají se 

 Bankovní údaje: Pojistné je splatné na účet pojistitele číslo 02048460101/2600 vedený u Citibank 
Europe plc, organizační složka. Pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání 
pojistného na výše uvedený účet. 

 Pojištění se při prodlení s placením pojistného nepřerušuje.  
Toto pojistné se sjednává jako jednorázové, stanovené  bez vazby na změny kurzů zahraničních měn a na vývoj 
inflace. Jedná se o cenu pevnou a nepřekročitelnou, která obsahuje veškeré náklady a poplatky spojené s plněním 
předmětu pojištění a platí po celou dobu trvání pojištění. 

Bod 9. Lhůta pro zjištění a 
oznámení nároků 
pro účely článku 6. 
pojistných podmínek: 

(a) Dodatečné pojistné: 

12 měsíců 0% z ročního pojistného 

24 měsíců 60 % z ročního pojistného  

36 měsíců 80 % z ročního pojistného 

72 měsíců  100 % z ročního pojistného 
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(b) Dodatečné pojistné: 

12 měsíců 0% z ročního pojistného 

24 měsíců 60 % z ročního pojistného  

36 měsíců 80 % z ročního pojistného 

72 měsíců  100 % z ročního pojistného 

 

Bod 10. Dodatečný limit pro 
nevýkonné členy 
orgánů: 

(a) Individuální limit pojistného plnění 10.000.000 Kč za jednoho nevýkonného 
člena orgánu 

 

  
(b) Celkový dodatečný limit pojistného 
plnění 

50.000.000 Kč za všechny nevýkonné členy 
orgánu 

Bod 11. Náklady na poradce: Sublimit: 30.000.000 Kč 

Bod 12. Náklady na PR: Sublimit: 30.000.000 Kč 

Bod 13. Náklady na očištění 
dobrého jména: 

Sublimit: 30.000.000 Kč 

Bod 14. Náklady na 
zmenšení škody: 

Sublimit: 30.000.000 Kč 

Bod 15. Náklady v 
souvislosti s 
insolvenčním 
řízením: 

Sublimit: 2.000.000 Kč 

Bod 16. Náklady v 
souvislosti se 
získáváním 
elektronických dat: 

Sublimit: 2.000.000 Kč 

Bod 17. Náklady na 
poradenství na 
hromadné 
vypořádání: 

Sublimit: 2.000.000 Kč 

Bod 18. Náklady na přiznání 
účinků skupinové 
žaloby: 

Sublimit: 10.000.000 Kč 

Bod 19. Náklady na řešení 
krizové situace: 

Sublimit: 30.000.000 Kč 

Bod 20. Pojistné podmínky: ELITE – Pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti managementu verze 1-2021 

Bod 21. Pojistná událost:  

Pojistné nebezpečí: 

Uplatnění nároku nebo zahájení šetření proti pojištěné osobě nebo uplatnění 
nároku v souvislosti s cennými papíry proti společnosti, jak je definováno 
v článku 1. pojistných podmínek. 
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Právními předpisy stanovená povinnost manažerů k náhradě újmy způsobené v 
souvislosti s výkonem jejich funkce, jak je definováno v článku 1. pojistných podmínek. 

   

Smluvní ujednání: 
 
1. Smluvní ujednání: 

 
Automatická obnova limitu pojistného plnění 
Článek 2.1 pojistných podmínek „Automatická obnova limitu pojistného plnění“ se ruší v celém svém rozsahu. 
 
2. Smluvní ujednání: 
 
Náklady na osobní potřeby při zabavení majetku 
Odchylně od čl. 2.15 se ujednává, že toto rozšiřující ustanovení není omezeno sublimitem ve výši 4 000 000 Kč pro jednu 
pojištěnou osobu. Celkové pojistné plnění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení je omezeno pouze částkou 30 000 000 Kč bez 
ohledu na počet pojistných událostí, nárokovaného pojistného plnění či počet pojištěných. 
 
3. Smluvní ujednání: 
 
Účast pojištěné osoby jako svědka v soudním řízení 
Odchylně od čl. 2.28 se ujednává, že toto rozšiřující ustanovení se sjednává se souhrnným limitem maximálně 10 000 000 Kč. 
Poskytnutím plnění podle tohoto článku není jakkoli dotčen limit pojistného plnění. 
 
4. Smluvní ujednání: 

Smluvní strany se zavazují řešit případné spory vzniklé v souvislosti s pojistnou smlouvou především smírnou cestou. Pokud se 
nepodaří spor vyřešit dohodou smluvních stran, bude spor řešen dle hmotného a procesního práva České republiky a k jeho 
projednání jsou příslušné soudy České republiky v souladu se zák. č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád, v platném znění, přičemž 
místní příslušnost soudu bude určena dle sídla pojistníka. Rozhodčí doložka ani jiné způsoby alternativního řešení sporů 
nebudou akceptovány. 
 
5. Smluvní ujednání: 

Pojistitel a soupojistitelé se zavazují, že nepostoupí a nedají do zástavy své pohledávky plynoucí z této pojistné smlouvy třetím 
osobám bez předchozího písemného souhlasu pojistníka. V případě porušení tohoto smluvního ujednání je pojistník oprávněn 
účtovat příslušnému pojistiteli či soupojistiteli smluvní pokutu ve výši 20 % z hodnoty postoupené nebo zastavené pohledávky, 
minimálně však 5.000,- Kč, a to i v případě, že by se takové postoupení nebo zastavení ukázalo jako neplatné nebo zdánlivé.   
 
6. Smluvní ujednání: 

Pojistník je oprávněn jednostranně započíst jakýkoliv svůj nárok ať splatný či nesplatný vzniklý na základě této pojistné smlouvy 
proti ceně, která má být pojistníkem v souladu s pojistnou smlouvou uhrazena bez ohledu na skutečnost, zda je již splatná či nikoli. 
 
7. Smluvní ujednání: 
Veškeré změny nebo doplnění pojistné smlouvy musí být učiněno formou písemného dodatku podepsaného oprávněnými zástupci 
obou smluvních stran, jinak je taková změna nebo doplnění pojistné smlouvy neplatné, přičemž pro vyloučení pochybností 
smluvní strany konstatují že písemná forma není zachována při právním jednání učiněném technickými prostředky ve smyslu ust. 
§ 562 občanského zákoníku, za písemnou formu se považuje pouze forma listinná anebo elektronická opatřená elektronickým 
podpisem. 
 
8. Smluvní ujednání: 

Všechna oznámení mezi smluvními stranami, která se vztahují k pojistné smlouvě, nebo která mají být učiněna na základě pojistné 
smlouvy, musí být učiněna v písemné podobě a druhé smluvní straně doručena, přičemž doručovací adresou je kontaktní adresa 
uvedená ve smlouvě, popř. nestanoví-li pojistná smlouva kontaktní adresu, je doručovací adresou adresa sídla příslušné smluvní 
strany. V případě, že kterákoli smluvní strana odmítne písemnost převzít, nebo v případě pochybnosti o tom, kdy byla písemnost 
doručena, považuji se písemnosti učiněné na základě pojistné smlouvy nebo v souvislosti s ní za doručené okamžikem odmítnutí 
převzetí písemnosti nebo třetí pracovní den po odeslání, s výjimkou případů, kdy byla písemnost odeslána na adresu v zahraničí, 
v takovém případě je písemnost doručena patnáctým dnem po odeslání. 
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9. Smluvní ujednání: 
 
Práva a povinnosti smluvních stran z této pojistné smlouvy vyplývající přecházejí automaticky na jejich právní nástupce. 
 
10. Smluvní ujednání: 

 
Smluvní strany berou na vědomí, že tato smlouva ke své účinnosti vyžaduje uveřejnění v registru smluv podle zákona č. 340/2015 
Sb., zákon o registru smluv a s tímto uveřejněním souhlasí. Zaslání smlouvy do registru smluv se zavazuje zajistit pojistník  
neprodleně po podpisu smlouvy. Pojistník  se současně zavazuje informovat pojistitele  o provedení registrace tak, že zašle 
pojistiteli  kopii potvrzení správce registru smluv o zveřejnění smlouvy bez zbytečného odkladu poté, kdy sám obdrží potvrzení, 
popř. již v průvodním formuláři vyplní příslušnou kolonku a s ID datové schránky pojistitele  (v takovém případě potvrzení od 
správce registru smluv o provedení registrace smlouvy obdrží obě smluvní strany zároveň). 
 
11. Smluvní ujednání: 

Smluvní strany vycházejí z úmyslu vykládat ustanovení této pojistné smlouvy, kdykoli to bude možné, jako platná, účinná a 
vynutitelná v souladu se závaznými právními předpisy. Bude-li některé ustanovení této pojistné smlouvy shledáno neplatným, 
neúčinným nebo zdánlivým nebo nevymahatelným, taková neplatnost, neúčinnost, zdánlivost nebo nevymahatelnost nezpůsobí 
neplatnost, neúčinnost, zdánlivost či nevymahatelnost celé pojistné smlouvy s tím, že v takovém případě bude celá pojistná 
smlouva vykládána tak, jako by neobsahovala jednotlivá neplatná, neúčinná, zdánlivá nebo nevymahatelná ustanovení, a v tomto 
smyslu budou vykládána a vymáhána i práva smluvních stran vyplývající z této pojistné smlouvy. Smluvní strany se dále zavazují, 
že budou navzájem spolupracovat s cílem nahradit takové neplatné, neúčinné, zdánlivé nebo nevymahatelné ustanovení platným, 
účinným a vymahatelným ustanovením, jímž bude dosaženo stejného ekonomického výsledku (v maximálním možném rozsahu v 
souladu s právními předpisy), jako bylo zamýšleno ustanovením, jež bylo shledáno neplatným, neúčinným, zdánlivým či 
nevymahatelným. 
 
12. Smluvní ujednání: 

Osoba odpovědná na straně pojistníka za akceptaci (převzetí), kontrolu a vyhodnocení předmětu plnění pojistné smlouvy je 
ředitel odboru finančního GŘ ČD. 
 
13. Smluvní ujednání: 

Pojistitel a soupojistitelé podpisem pojistné smlouvy prohlašují, že berou na vědomí Etický kodex společnosti České dráhy, 
a.s., zveřejněný trvale na webové stránce http://www.ceskedrahy.cz/, zavazují se dodržovat zásady v něm uvedené a pro případ 
porušení Etického kodexu společnosti České dráhy, a.s., kterým se rozumí porušení závazků či nepravdivost prohlášení pojistiteli  
takto učiněná, berou na vědomí, že zároveň dochází k porušení pojistné smlouvy s důsledky v ní sjednanými a předvídanými v části 
deváté Etického kodexu společnosti ČD, a.s. 
 
14. Smluvní ujednání: 
 
Pojistitel a soupojistitelé podpisem smlouvy prohlašují, že:  

a) má nastaven funkční systém kontroly obchodních partnerů ve vztahu k mezinárodním sankcím vyplývajícím zejména z 
předpisů a rozhodnutí orgánů Evropské unie, Organizace spojených národů, kteréhokoli z členských států Evropské unie, 
Spojených států amerických, Spojeného království Velké Británie a Severního Irska nebo Švýcarské konfederace (dále jen 
„sankce“), a není si vědom existence smluvních vztahů s osobou, na kterou se tyto sankce vztahují, zejména pak s osobou 
uvedenou na sankčních seznamech a v dokumentech vydávaných uvedenými orgány a institucemi, osobou, která je usídlena 
v zemi nebo založena podle práva země nebo území, které je cílem sankcí, nebo osobou, která je jinak předmětem sankcí 
(„osoba podléhající sankcím“);  

b) není osobou podléhající sankcím a žádná z osob podléhajících sankcím nefiguruje formálně ani fakticky ve vlastnické či řídící 
struktuře dodavatele, není jeho skutečným majitelem, nedává jakékoli pokyny dodavateli, dodavatele nezastupuje, 
neovlivňuje, neovládá, ani se jakoukoli jinou formou, ať už skrytou či zjevnou, nepodílí na jeho fungování;  

c) si není vědom skutečnosti, že by měly být v souvislosti s touto smlouvou osobě podléhající sankcím přímo či nepřímo 
zpřístupněny finanční prostředky či hospodářské zdroje či že by z nich mohla mít osoba podléhající sankcím jakýkoli 
prospěch;  

d) neobdržel oznámení ani si není jinak vědom, že by proti němu byl vznesen nárok, vedena žaloba, soudní spor, správní řízení 
nebo šetření v souvislosti se sankcemi, a v případě, že kdykoli v budoucnu dojde k porušení některého ze shora uvedených 
prohlášení, je dodavatel povinen oznámit tuto skutečnost bez zbytečného odkladu pojistiteli.  

Porušení shora uvedených prohlášení se považuje za porušení smlouvy podstatným způsobem a opravňuje druhou smluvní stranu 
od Smlouvy odstoupit. 
 
15. Smluvní ujednání:  

 

http://www.ceskedrahy.cz/skupina-cd/eticky-kodex/-30201/
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Způsob hlášení a vyřizování škodných událostí 

Způsob hlášení je preferován zasláním vyplněného formuláře elektronickou poštou popř. vyplnění elektronického dotazníku na 
webových stránkách a dále lze škodu nahlásit i telefonicky či poštou. 

 Kontaktní údaje: 
  
   

 
  

 
16. Smluvní ujednání: 

Ujednává se, že platby budou prováděny v české měně. Pojistné je splatné v jedné splátce k 31.5.2026 na základě faktury vystavené 
vedoucím pojistitelem, která bude doručena nejpozději 30 dnů před datem splatnosti v souladu s uzavřenou Smlouvou o 
elektronické fakturaci SEFČD 856/2023 ze dne 23. 3.2023. Na faktuře musí být vždy uvedena adresa sídla pojistníka: České 
dráhy a.s., Praha 1, Nábřeží L. Svobody 1222, PSČ 110 15, IČ 70994226, DIČ CZ70994226.. V případě pozdního doručení činí doba 
splatnosti 30 dnů od data prokazatelného doručení faktury pojistníkovi. 

Faktury musí mít náležitosti stanovené právními předpisy pro účetní a daňové doklady. Dále musí vždy obsahovat i tyto údaje: 
a) SAP číslo pojistné smlouvy Českých drah, a.s.:  
b) den splatnosti,  
c) číslo účtu pojistitele,  
d) peněžní ústav, který pro pojistitele vede účet, na nějž má být placeno,  
e) variabilní symbol, 
f) číslo pojistné smlouvy a období, kterého se pojistné týká,  
g) další údaje uvedené jako povinné pro fakturu v pojistné smlouvě. 

Jestliže faktura nebude obsahovat náležitosti stanovené právními předpisy nebo pojistnou smlouvou, nebo jestliže údaje v ní 
uvedené nebudou správné, je pojistník oprávněn vrátit ji ve lhůtě splatnosti vedoucímu pojistiteli s uvedením chybějících 
náležitostí nebo nesprávných údajů. V takovém případě se přeruší lhůta splatnosti a počne běžet znovu od počátku doručením 
opravené faktury pojistníkovi. 
 
17. Smluvní ujednání: 
 
Ujednává se, že při nedodržení termínu splatnosti faktury má vedoucí pojistitel právo na uplatnění úroku z prodlení maximálně 
ve výši stanovené nařízením vlády č. 351/2013 Sb., kterým se určuje výše úroků z prodlení a nákladů spojených s uplatněním 
pohledávky, určuje odměna likvidátora, likvidačního správce a člena orgánu právnické osoby jmenovaného soudem a upravují 
některé otázky Obchodního věstníku a veřejných rejstříků právnických a fyzických osob a evidence svěřenských fondů a evidence 
údajů o skutečných majitelích, v platném znění. 
 
18. Smluvní ujednání: 
 
Článek 3.14 pojistných podmínek se ruší v celém svém rozsahu a nahrazuje se následujícím textem. 
 
Náklady na kauci se rozumí přiměřené pojistné na obstarání bondu nebo jiného obdobného finančního nástroje (tzv. bail bond 
nebo civil bond), který v souvislosti s nárokem vyžaduje soud k zajištění procesních povinností pojištěné osoby. Pojištění 
nákladů na kauci je kryto do výše limitu pojistného plnění. Pro vyloučení pochybností se uvádí, že se pojištění nákladů na 
kauci nevztahuje na peněžitou záruku ve smyslu českého trestního práva.  

 

Ostatní ujednání: 
Nedílnou součástí této smlouvy jsou ELITE - Pojistné podmínky pro pojištění managementu, verze 1-2021 (dále jen „pojistné 
podmínky“). Tyto pojistné podmínky mají přednost před zákonnými ustanoveními, od kterých se lze odchýlit. V případě rozporu 
mezi touto pojistnou smlouvou a pojistnými podmínkami mají přednost ustanovení této pojistné smlouvy. 

Pojmy použité v této pojistné smlouvě mají stejný význam jako pojmy definované v pojistných podmínkách. 

Pojistník stvrzuje, že před uzavřením této smlouvy měl možnost prostudovat pojistné podmínky a text této smlouvy a rozumí jim 
a souhlasí s nimi.  

Pojistitel, soupojistitelé a pojistník tímto prohlašují, že tato pojistná smlouva vyjadřuje jejich pravou a svobodnou vůli a na důkaz 
toho k ní níže připojují své podpisy. 

*

*
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Pojistná smlouva nabývá platnosti dnem podpisu pojistné smlouvy oprávněnými zástupci smluvních stran. Tato pojistná smlouva 
jakož i veškeré dodatky k této pojistné smlouvě mohou být uzavřeny za použití elektronického podpisu. 

 



Chubb European Group SE, organizační složka, se sídlem Pobřežní 620/3, 186 00 Praha 8, identifikační číslo 278 93 723, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, 
oddíl A, vložka 57233, je odštěpným závodem společnosti Chubb European Group SE, která se řídí ustanoveními francouzského zákona o pojištění, s registračním číslem 450 327 374 RCS 
Nanterre a sídlem: La Tour Carpe Diem, 31 Place des Corolles, Esplanade Nord, 92400 Courbevoie, Francie. Chubb European Group SE má plně splacený základní kapitál ve výši 
896,176,662€. Chubb European Group SE je ve Francii oprávněna k podnikání a regulovaná Autorité de contrôle prudentiel et de résolution (ACPR) 4, Place de Budapest, CS 92459, 75436 
PARIS CEDEX 09. Orgánem dohledu pro výkon činnosti v České republice je Česká národní banka; tato regulace může být odlišná od práva Francie. 

Osobní údaje, které poskytujete nám [případně vašemu pojišťovacímu makléři] pro upisování, správu zásad, správu pohledávek a jiné účely pojištění, jak je dále popsáno v našich Zásadách 
ochrany osobních údajů, naleznete zde: [https://www2.chubb.com/cz-cz/privacy.aspx]. Můžete nás kdykoli požádat o tištěnou verzi zásad ochrany osobních údajů a to na emailové adrese 
[mailto: dataprotectionoffice.europe@chubb.com].  
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V Praze dne dle data elektronického podpisu  
pojistitel: Chubb European Group SE, organizační složka 

……..……………………… 
Jméno / funkce:  

V Praze dne dle data elektronického podpisu  
soupojistitel: Colonnade Insurance S.A., organizační složka 

……..……………………… 
Jméno / funkce:  

V Praze dne dle data elektronického podpisu 
soupojistitel: Allianz pojišťovna, a. s. 

……..……………………… 
Jméno / funkce:  

……..……………………… 
Jméno / funkce:  

V Praze dne dle data elektronického podpisu  
soupojistitel: STARR EUROPE INSURANCE LIMITED, pobočka pro Českou republiku 

……..……………………… 
Jméno / funkce:  

V Praze dne dle data elektronického podpisu 
soupojistitel: DUAL Deutschland GmbH 

……..……………………… 
Jméno / funkce:  

V Praze dne dle data elektronického podpisu 
pojistník: České dráhy a.s. 

……..……………………… 
Jméno / funkce:   

 

Přílohy, které jsou nedílnou součástí této smlouvy: 
1. Dohoda o soupojištění
2. Pojistné podmínky
3. Výpis pojistníka z Obchodního rejstříku
4. Vyplněný dotazník

*

*

* *

*

*

*

*

mailto:dataprotectionoffice.europe@chubb.com
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Příloha č. 1 k pojistné smlouvě č. CZDRNA35289 - 126 

Dohoda o soupojištění 

1. Základní pojištění je uzavřeno mezi pojistníkem (společností České dráhy, a.s.) a více pojistiteli (dále nazývané jako
„soupojištění“). V souladu s ustanovením § 2817 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, je dohodnuto, že vedoucím
pojistitelem je Chubb European Group SE, organizační složka a dalšími pojistiteli, kteří se účastní na soupojištění, jsou
pojistitelé uvedení v odstavci 2 níže ("soupojistitel").

2. Výše podílu vedoucího pojistitele a soupojistitelů na právech a závazcích vyplývajících z této pojistné smlouvy je následující:

Vedoucí pojistitel:
Chubb European Group SE, organizační složka           
 se sídlem Praha 8, Pobřežní 620/3, PSČ 186 00, IČ 27893723
 zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl A, vložka 57233

 Soupojistitel:

Colonnade Insurance S.A., organizační složka
se sídlem Praha 4, Na Pankráci 1683/127, Nusle, PSČ 140 00, IČ 04485297, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném
Městským soudem v Praze, oddíl A, vložka 77229

Allianz pojišťovna, a. s.         
Se sídlem Praha 8, Ke Štvanici 656/3, PSČ 186 00, IČO: 471 15 971, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským
soudem v Praze, spisová značka B 1815

STARR EUROPE INSURANCE LIMITED, se sídlem Trident Park, Notabile Gardens, No. 1 - Level 0, Zone 2, Central
Business District, Mdina Road, Birkirkara CBD 2010, Maltská republika, zapsaná v Rejstříku společností pod číslem C 85380,
jednající prostřednictvím
STARR EUROPE INSURANCE LIMITED, pobočka pro Českou republiku
se sídlem Praha 1, Rybná 682/14, Staré Město, PSČ 110 00, Česká republika, IČ 09016295, zapsaná v obchodním rejstříku u
Městského soudu v Praze, oddíl A, vložka 79459

DUAL Deutschland GmbH         
Se sídlem Schanzenstraße 36 Geb. 197, 51063 Köln, Spolková republika Německo; ID DE 249890482

3. Vzhledem k tomu, že se toto soupojištění týká "velkých pojistných rizik" ve smyslu § 131 zákona
č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví, ujednává se odchylně od ustanovení § 2817 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, že
oprávněné osobě nevzniká v případě pojistné události nárok na pojistné plnění v celé výši vůči vedoucímu pojistiteli, avšak
samostatné nároky zvlášť proti vedoucímu pojistiteli a samostatně proti soupojistiteli zde uvedenému.

4. Pojistník uhradí pojistné na účet vedoucího pojistitele, který poté vypořádá příslušné podíly na pojistném pro jednotlivé
soupojistitele.

5. Vedoucímu pojistiteli náleží náhrada nákladů vzniklých v souvislosti s výkonem funkce vedoucího pojistitele. Soupojistitel
uhradí ze svého podílu na pojistném vedoucímu pojistiteli na úhradu nákladů vzniklých v souvislosti s výkonem vedoucí
funkce dle níže uvedeného:

Allianz pojišťovna, a.s.: odměna za správu pojištění
Colonnade Insurance S.A., organizační složka: odměna za správu pojištění 
STARR EUROPE INSURANCE LIMITED, pobočka pro Českou republiku: odměna za správu pojištění
DUAL Deutschland GmbH: odměna za správu pojištění 

6. Vznik pojistné události oznámí v souladu s ustanoveními pojistné smlouvy pojistník, resp. pojištěná osoba, vedoucímu
pojistiteli nebo v případě, že pojištění bylo sjednáno prostřednictvím pojišťovacího makléře, tomuto pojišťovacímu makléři, 
který je povinen neprodleně uvědomit vedoucího pojistitele a soupojistitele. V případě, že předpokládaná výše pojistného
plnění je vyšší než 1 mil. Kč, má soupojistitel právo účastnit se na šetření pojistné události. V případě neshody ohledně
existence, resp. neexistence nároku na pojistné plnění nebo jeho výše, postupují soupojistitelé samostatně.

*

*

*

*

*

*
*

*
*
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V Praze dne dle data elektronického podpisu  
pojistitel: Chubb European Group SE, organizační složka 

……..……………………… 
Jméno / funkce:  

V Praze dne dle data elektronického podpisu  
soupojistitel: Colonnade Insurance S.A., organizační složka 

……..……………………… 
Jméno / funkce: 

V Praze dne dle data elektronického podpisu 
soupojistitel: Allianz pojišťovna, a. s. 

……..……………………… 
Jméno / funkce: 

……..……………………… 
Jméno / funkce: 

V Praze dne dle data elektronického podpisu  
soupojistitel: STARR EUROPE INSURANCE LIMITED, pobočka pro Českou republiku 

……..……………………… 
Jméno / funkce: 

V Praze dne dle data elektronického podpisu 
soupojistitel: DUAL Deutschland GmbH 

……..……………………… 
Jméno / funkce: 

*

*

*

*

*

*

________________________________
*Obchodní tajemství
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Pojištění odpovědnosti managementu 

VŠEOBECNÉ POJISTNÉ PODMÍNKY 

DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ 

TYTO POJISTNÉ PODMÍNKY JSOU NEDÍLNOU SOUČÁSTÍ VAŠÍ POJISTNÉ SMLOUVY. PROSÍM, PŘEČTĚTE SI TYTO 

POJISTNÉ PODMÍNKY POZORNĚ A UJISTĚTE SE, ŽE ODPOVÍDAJÍ VAŠIM POŽADAVKŮM A ŽE ROZUMÍTE JEJICH 

OBSAHU. V PŘÍPADĚ JAKÝKOLI NEJASNOSTÍ ČI POŽADAVKŮ PROSÍM KONTAKTUJE SVÉHO POJIŠŤOVACÍHO 

ZPROSTŘEDKOVATELE. 

VZTAH POJISTITELE, POJISTNÍKA A POJIŠTĚNÉHO V SOUVISLOSTI S POJIŠTĚNÍM ODPOVĚDNOSTI 

MANAGEMENTU SE ŘÍDÍ POJISTNOU SMLOUVOU A TĚMITO POJISTNÝMI PODMÍNKAMI, KTERÉ TVOŘÍ JEJÍ 

NEDÍLNOU SOUČÁST.  

VĚNUJTE PROSÍM POZORNOST TĚMTO POJISTNÝM PODMÍNKÁM, ZEJMÉNA PAK USTANOVENÍM, KTERÁ OMEZUJÍ 

ROZSAH POJIŠTĚNÍ. 

SLOVA A FRÁZE, KTERÉ JSOU V TĚCHTO POJISTNÝCH PODMÍNKÁCH ZVÝRAZNĚNY TUČNĚ, MAJÍ ZVLÁŠTNÍ VÝZNAM, 

KTERÝ JE UVEDEN V ČLÁNKU 3. DEFINICE. 

1 Pojistné nebezpečí, pojistná událost 

TOTO POJIŠTĚNÍ SE SJEDNÁVÁ PRO PŘÍPAD PRÁVNÍ POVINNOSTI MANAŽERŮ K NÁHRADĚ ÚJMY ZPŮSOBENÉ V 

SOUVISLOSTI S VÝKONEM JEJICH FUNKCE. 

POJISTNOU UDÁLOSTÍ SE PRO ÚČELY TOHOTO POJIŠTĚNÍ ROZUMÍ UPLATNĚNÍ NÁROKU ANEBO ZAHÁJENÍ 

ŠETŘENÍ PROTI POJIŠTĚNÉ OSOBĚ NEBO UPLATNĚNÍ NÁROKU V SOUVISLOSTI S CENNÝMI PAPÍRY PROTI 

SPOLEČNOSTI, POKUD K NĚMU POPRVÉ DOŠLO V PRŮBĚHU POJISTNÉ DOBY NEBO LHŮTY PRO ZJIŠTĚNÍ A 

OZNÁMENÍ NÁROKŮ (BYLA-LI SJEDNÁNA).  

V případě pojistné události pojistitel nahradí: 

A. za pojištěné osoby jakoukoliv škodu vyplývající z nároku, není-li tato škoda nahrazována společností; nebo 

B. společnosti jakoukoliv škodu vyplývající z nároku, pokud společnost tuto škodu za pojištěnou osobu uhradila; 

C. společnosti jakoukoli škodu vyplývající z nároku v souvislosti s cennými  

papíry;  

D. (i) pojištěné osobě náklady v souvislosti s šetřením v souvislosti s šetřením, nejsou-li tyto náklady nahrazovány 

společností; a 

(ii) společnosti náklady v souvislosti s šetřením v souvislosti se šetřením, kde společnost tyto náklady uhradila či 

se zavázala je uhradit za pojištěnou osobu; a 

E. pojištěné osobě náklady v souvislosti s předvoláním. 

TOTO POJIŠTĚNÍ SE SJEDNÁVÁ JAKO POJIŠTĚNÍ ŠKODOVÉ. 

2 Rozšiřující a specifická ustanovení 

NÍŽE UVEDENÁ ROZŠIŘUJÍCÍ USTANOVENÍ PLATÍ VŽDY, POKUD NENÍ V POJISTNÉ SMLOUVĚ SJEDNÁNO JINAK; 

PRO VYLOUČENÍ POCHYBNOSTÍ SE UVÁDÍ, ŽE NA TATO ROZŠIŘUJÍCÍ USTANOVENÍ SE VZTAHUJÍ VŠECHNA OSTATNÍ 

USTANOVENÍ TĚCHTO POJISTNÝCH PODMÍNEK. 

 Automatická obnova limitu pojistného plnění 

V případě, že pojistitel poskytne pojistné plnění podle článku 1. A., 1. B., 1. C., 1.D., 1.E. nebo podle jakéhokoli rozšiřujícího 

ustanovení uvedeného v těchto pojistných podmínkách, limit pojistného plnění pro pojištění podle článku 1. A. a 1.D. (i) 

se automaticky obnoví jedenkrát v rozsahu částky odpovídající částce vyplaceného pojistného plnění, maximálně však 

souhrnně do výše původního limitu pojistného plnění. 
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Dodatečný limit pro nevýkonné členy orgánů 

V případě vzniku nároku či zahájení šetření, včetně sériového nároku, nahradí pojistitel za nevýkonného člena 

orgánu společnosti škodu, která není předmětem odškodnění, a to až do výše individuálního dodatečného limitu 

uvedeného v bodě 10(a) pojistné smlouvy, a to za podmínky, že došlo k: 

i) vyčerpání limitu pojistného plnění; 

ii) ve vztahu k této škodě i k její části je nedostupné krytí nebo došlo k vyčerpání limitu pojistného plnění; a

iii) na škodu se nevztahuje jakékoli jiné plnění či je nedostupné krytí.

Na pojištění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení se vztahuje celkový dodatečný limit pojistného plnění uvedený v bodě 

10(b) pojistné smlouvy. Individuální limit pojistného plnění uvedený v bodě 10(a) pojistné smlouvy je součástí 

celkového limitu pojistného plnění uvedeného v bodě 10(b) pojistné smlouvy. 

Poskytnutím dodatečného limitu pojistného plnění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení není dotčen celkový limit 

pojistného plnění uvedený v bodě 3 pojistné smlouvy.  

Celkový dodatečný limit pojistného plnění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení uvedený v bodě 10(b) pojistné smlouvy 

se aplikuje vedle celkového limitu pojistného plnění uvedeného v bodě 3 pojistné smlouvy a není jeho součástí. 

Celkový dodatečný limit pojistného plnění představuje horní hranici pojistného plnění za pojistnou dobu ve vztahu k 

pojištění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení, a to bez ohledu na počet pojistných událostí, nárokovanou částku, počet 

pojištěných, kteří nárok uplatňují, nebo okamžik uplatnění nároků z těchto pojistných událostí.  

Dodatečný limit pojistného plnění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení se neuplatní v případě automaticky obnoveného 

limitu pojistného plnění podle rozšiřujícího ustanovení 2.1 těchto pojistných podmínek. 

Dceřiné společnosti 

i) Pokud společnost získá nebo založí v průběhu pojistné doby novou dceřinou společnost:

a) jejíž celková aktiva nepřesahují limit uvedený v bodě 6 pojistné smlouvy; a

b) jejíž cenné papíry nejsou registrované na jakémkoliv trhu s cennými papíry ve Spojených státech amerických;

bude se toto pojištění automaticky vztahovat i na takovou dceřinou společnost, aniž by pojištěná osoba musela

tuto skutečnost pojistiteli oznámit nebo hradit dodatečné pojistné.

ii) Pro účely tohoto rozšiřujícího ustanovení, registrace podle článku 144A Zákona o cenných papírech (USA, Securities Act

1933) není registrací na trhu s cennými papíry ve Spojených státech amerických.

iii) Na dceřinou společnost, kterou společnost získá nebo založí v průběhu pojistné doby, která však nebude zahrnuta

do pojištění podle odstavce (i) výše, se pojištění automaticky vztahuje pouze po dobu 60 dnů po jejím nabytí

společností. Po uplynutí těchto 60 dnů se bude pojištění na takovou dceřinou společnost vztahovat pouze se

souhlasem pojistitele v písemné formě a za podmínek navržených pojistitelem, avšak pouze ve vztahu k porušení

povinností či jinému jednání, ke kterému došlo poté, co se daná společnost stala dceřinou společností.

iv) Pokud společnost převede svůj podíl v dceřiné společnosti nebo dceřiná společnost zanikne, bude se na takovou

dceřinou společnost toto pojištění i nadále vztahovat, avšak pouze v souvislosti s porušením povinnosti, ke

kterému došlo do okamžiku převodu podílu či zániku dceřiné společnosti.

v) Pojistitel poskytne ve všech případech pojistné plnění pouze za škody, které vznikly v důsledku porušení povinností

v době, kdy byla příslušná společnost dceřinou společností. Pojistitel může rozšířit toto pojištění i na škody, které

vznikly v důsledku porušení povinností před okamžikem, kdy se příslušná společnost stala dceřinou společností, 

a to za podmínek navržených pojistitelem.

Náklady na obranu proti nároku a náklady v souvislosti s šetřením v naléhavých případech 

V případech, kdy si pojištěná osoba nemůže vyžádat předchozí písemný souhlas pojistitele s vynaložením nákladů na 

obranu, nákladů v souvislosti s šetřením, nákladů na kauci, nákladů na PR, nákladů na poradce nebo nákladů 

v souvislosti se zásahem regulatorního orgánu podle rozšiřujícího ustanovení 2.16, uhradí pojistitel tyto náklady i bez 

splnění podmínky předchozího písemného souhlasu, pokud bude o souhlas požádán nejpozději do čtrnácti dnů po vynaložení 

prvního z uvedených nákladů. 

Pojištění bývalých členů orgánů 

Pokud toto pojištění nebylo obnoveno nebo nahrazeno jiným obdobným pojištěním, pak se za pojištěnou osobu bude 

považovat bývalý člen orgánu s tím, že pojištění se bude vztahovat na nároky uplatněné a šetření zahájená až 120 měsíců 

poté, co nedošlo k obnovení či nahrazení tohoto pojištění, avšak pouze ve vztahu k porušení povinností nebo jednání, 

kterého se bývalý člen orgánu dopustil ve funkci člena orgánu společnosti.  

Převzetí a fúze 

V případě, že bude realizována transakce, může pojistitel rozšířit toto pojištění i na nároky vznesené nebo šetření 

zahájená proti pojištěné osobě během 72 měsíců po uplynutí pojistné doby, a to za podmínek navržených pojistitelem. 
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 Společnost mimo skupinu 

i) Toto pojištění se vztahuje na fyzické osoby, které na základě požadavku společnosti vykonávají funkci statutárního 

orgánu či jeho člena, prokuristy, správce majetku nebo člena dozorčí rady (včetně tzv. board observer), člena správního 

či poradního orgánu anebo jiného obdobného orgánu společnosti mimo skupinu. 

ii) Pojištění podle tohoto ustanovení je poskytováno pouze nad rámec jakéhokoliv odškodnění nebo plnění z jakéhokoliv 

dalšího pojištění, které se vztahuje na společnosti mimo skupinu. 

iii) Limit pojistného plnění podle této pojistné smlouvy pro všechny škody, na které se vztahuje toto rozšiřující 

ustanovení, se snižuje o jakoukoliv částku pojistného plnění poskytnutou pojištěné osobě z jiného pojištění 

vztahujícího se na povinnost k náhradě újmy manažerů společnosti mimo skupinu poskytnutého pojistitelem z jiné 

pojistné smlouvy nebo jiným pojistitelem ze skupiny Chubb. 

 Nabytí dceřiné společnosti vlastním managementem (MBO) 

V případě, že dceřiná společnost přestane být vlastněna společností, protože její akcie nebo podíly nabude její stávající 

management, bude se toto pojištění vztahovat i na tuto dceřinou společnost po dobu 30 dnů od takového nabytí, a to ve 

vztahu k porušení povinností, ke kterým došlo po tomto nabytí. Pojištění podle tohoto rozšíření nevznikne, pokud existuje 

jiné pojištění, které se vztahuje na taková porušení povinností. 

 Ručení za závazky společnosti 

Pojištění se vztahuje na: 

(i) zákonné ručení pojištěných osob ve smyslu § 159 odst. 3 občanského zákoníku a ve smyslu § 62, § 66 a §68  zákona 

o korporacích; a 

(ii) daňové nedoplatky společnosti, které je podle příslušných právních předpisů v oblasti insolvenčního práva povinna za 

společnost uhradit pojištěná osoba, za podmínky, že tyto daňové nedoplatky nevznikly v důsledku úmyslného 

jednání či opomenutí takové pojištěné osoby a pojistník povinnost tyto daně zaplatit v důsledku jeho úpadku nesplnil. 

Pojištění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení se však nevztahuje na případy, kdy povinnost pojištěné osoby k úhradě 

daňových nedoplatků vznikla v důsledku porušení zákonné povinnosti pojistníkem, o kterém tato pojištěná osoba 

věděla či se na takovém jednání či opomenutí účastnila, a to podle konečného rozhodnutí vydaného v důsledku 

vznesení nároku. 

 Náklady na kauci, náklady na poradce, náklady na PR a náklady na očištění dobrého jména 

Za podmínek uvedených v pojistné smlouvě a těchto pojistných podmínkách se toto pojištění vztahuje na: 

i) náklady na kauci; 

ii) náklady na poradce; 

iii) náklady na PR; nebo 

iv) náklady na očištění dobrého jména. 

 Řízení o vydání 

Za podmínek uvedených v pojistné smlouvě a těchto pojistných podmínkách se toto pojištění vztahuje na: 

i) náklady na obranu; 

ii) náklady na kauci; 

iii) náklady na poradce; 

iv) náklady na PR; 

v) náklady na očištění dobrého jména; nebo 

vi) náklady na cestu; 

v souvislosti s řízením o vydání proti pojištěné osobě. 

 Náklady v souvislosti se stíháním 

Za podmínek uvedených v pojistné smlouvě a těchto pojistných podmínkách se toto pojištění vztahuje na náklady v 

souvislosti se stíháním vyplývající z nároku nebo šetření. 

 Pokuty a penále (jiné než trestněprávní) 

Toto pojištění se vztahuje i na pokuty, penále a jiné sankce jiné než trestněprávní nebo soukromoprávní povahy, které je 

pojištěná osoba povinna zaplatit orgánu veřejné moci v důsledku nároku nebo šetření, ledaže tyto pokuty, penále a jiné 

sankce není možné ze zákona pojistit. 

 Újmy na zdraví podle UK Health and Safety at Work Act 1974 

Odchylně od výluky 4.6 se toto pojištění vztahuje i na náklady na obranu a náklady v souvislosti s šetřením 

vynaložené pojištěnou osobou v souvislosti s nárokem nebo šetřením souvisejícím s újmou na zdraví podle Zákona o 
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ochraně zdraví a bezpečnosti na pracovišti (UK, Health and Safety at Work Act 1974) nebo obdobného právního předpisu v 

jiné jurisdikci. 

Náklady na osobní potřeby při zabavení majetku 

Za podmínek uvedených v pojistné smlouvě a těchto pojistných podmínkách se toto pojištění vztahuje na náklady na 

osobní potřeby při zabavení majetku vzniklé v souvislosti s nárokem či šetřením. Pojistné plnění podle tohoto 

rozšiřujícího ustanovení je omezeno sublimitem ve výši 4 000 000 Kč na jednu pojištěnou osobu. Celkové pojistné plnění 

podle tohoto rozšiřujícího ustanovení je omezeno částkou 15 000 000 Kč bez ohledu na počet pojistných událostí, 

nárokovaného pojistného plnění či počet pojištěných. 

Náklady v souvislosti se zásahem regulatorního orgánu 

Toto pojištění se vztahuje na přiměřené a účelně vynaložené náklady každou jednotlivou pojištěnou osobou (s výjimkou 

jejich mzdy nebo odměny pojištěné osoby či jiných personálních či režijních nákladů společnosti) v přímé souvislosti se 

zásahem regulatorního orgánu. 

Pokud pojistitel poskytne plnění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení na úhradu škody vzniklé v důsledku interního 

šetření, jak je definováno v článku 3.10 (i), přičemž následně nedojde k podání vlastního hlášení, je pojistník povinen 

nahradit pojistiteli vyplacené pojistné plnění za takovou škodu. 

Jiné pojištění ze skupiny Chubb 

V případě, že dojde ke vzniku nároku či zahájení šetření výhradně podle zahraničního práva a vztahuje-li se na takový 

nárok či šetření jiné pojištění ze skupiny Chubb, poskytne pojistitel pojistné plnění za podmínek toho pojištění, 

které je pro pojištěnou osobu výhodnější, a to s výjimkou ustanovení těchto pojistných podmínek, ustanovení pojistné 

smlouvy či jakéhokoli smluvního ujednání. 

Odškodnění společnosti za náklady společníka 

Za podmínek uvedených v pojistné smlouvě a těchto pojistných podmínkách se toto pojištění vztahuje i na náklady, které 

je společnost povinna podle soudního rozhodnutí nahradit svým držitelům cenných papírů, které tito vynaložili na 

vznesení nároku proti pojištěné osobě za společnost. 

Náklady na poradenství v souvislosti se zahraničním právem 

Za podmínek uvedených v pojistné smlouvě a těchto pojistných podmínkách se náklady na obranu rozumí i přiměřené 

a účelně vynaložené náklady pojištěnou osobou na poradce podle lokálního práva najatého pro účely interpretace a 

aplikace poradenství získaného od poradce v zahraničním právu ve vztahu k nároku v souvislosti s cennými papíry 

vzneseného podle takového zahraničního práva. 

 Náklady na zmenšení škody 

Za podmínek uvedených v pojistné smlouvě a těchto pojistných podmínkách se pojištění podle odstavce 1.A. a 1.B. těchto 

pojistných podmínek vztahuje i na náklady na zmenšení škody vynaložené pojištěným za podmínky, že 

i) pojištěný doloží pojistiteli, že tyto náklady jsou přiměřené a účelně vynaložené a v jejich důsledku dojde k prevenci či

zmírnění pravděpodobnosti vznesení nároku;

ii) okolnosti vedoucí k vynaložení těchto nákladů jsou pojistiteli oznámeny v souladu s článkem 5. D. Oznamování

škodných událostí;

iii) pojistitel dal k vynaložení těchto nákladů souhlas v písemné formě;

iv) výše nákladů nepřevýší výši škody, která by vznikla, pokud by došlo k vznesení nároku proti pojištěné osobě v

původním rozsahu; a

v) důkazní břemeno, že takový nárok by byl kryt tímto pojištění, leží na pojištěném.

Pojištění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení se nepoužije na nároky vznesené společností proti kterékoli pojištěné 

osobě. Pojistné plnění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení je omezeno sublimitem uvedeným v bodě 14 

pojistné smlouvy. 

Náklady v souvislosti s insolvenčním řízením 

Za podmínek uvedených v pojistné smlouvě a těchto pojistných podmínkách se škodou rozumí i náklady v souvislosti 

s insolvenčním řízením vynaložené pojištěnou osobou. 

Pojistné plnění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení je omezeno sublimitem uvedeným v bodě 15 

pojistné smlouvy. 

 Náklady v souvislosti se získáváním elektronických dat 

Za podmínek uvedených v pojistné smlouvě a těchto pojistných podmínkách se náklady na obranu rozumí i náklady 

v souvislosti se získáváním elektronických dat vynaložené na základě nároku v souvislosti s cennými papíry, 

který byl uplatněn ve Spojených státech amerických, jejich území a državách. 
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Pojistné plnění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení je omezeno sublimitem uvedeným v bodě 16  

pojistné smlouvy. 

 Náklady na poradenství ohledně hromadného vypořádání podle holandského zákona o hromadném 

vypořádání (Dutch Act on Collective Settlements of 2005)  

V případě nároku v souvislosti s cennými papíry se za podmínek uvedených v pojistné smlouvě a těchto pojistných 

podmínkách náklady na obranu rozumí i přiměřené náklady, výdaje a poplatky na právní zastoupení a jiné odborné služby 

vynaložené pojištěným s předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě za účelem angažování právní kanceláře 

schválené pojistitelem k tomu, aby poskytla společnosti poradenství ohledně užití holandského zákona o hromadném 

vypořádání (Dutch Act on Collective Settlements of 2005 ). 

Pojistné plnění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení je omezeno sublimitem uvedeným v bodě 17  

pojistné smlouvy. 

 Náklady na přiznání účinků skupinové žaloby  

V případě nároku v souvislosti s cennými papíry, který je uplatněn ve Spojených státech amerických, jejich území a 

državách se za podmínek uvedených v pojistné smlouvě a těchto pojistných podmínkách náklady na obranu rozumí i 

náklady na přiznání účinků skupinové žaloby. 

Pojistné plnění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení je omezeno sublimitem uvedeným v bodě 18  

pojistné smlouvy. 

 Obnova limitu pojistného plnění v případě subrogace 

V případě, že pojistitel poskytne pojistné plnění, v důsledku čehož dojde k vyčerpání limitu pojistného plnění, dojde k 

obnově tohoto limitu pojistného plnění za podmínky, že pojistitel obdržel plnění v rámci postihu vůči třetí osobě, a to 

o částku rovnající se takovémuto plnění. 

 Náklady na řešení krizové situace  

Dokud se nejedná o nárok nebo šetření nebo o reakci na předvolání, rozumí se, za podmínek uvedených v pojistné 

smlouvě a těchto pojistných podmínkách, škodou i přiměřené náklady, výdaje a poplatky na služby PR agentury nebo 

poradce zvolené pojištěným s předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě, přičemž náklady jsou vynaloženy 

nezbytně v souvislosti s: 

i) náhlou a nehlášenou návštěvou prostor společnosti orgánem dohledu, ke které dojde v průběhu pojistné doby a v 

souvislosti se kterou probíhá tvorba, revize, kopírování či zabavování záznamů nebo dotazování pojištěných osob; a 

ii) veřejným oznámením, které je učiněno ve vztahu k události popsané v odstavci i) výše; nebo 

iii) oficiální žádostí orgánu dohledu, na základě které je pojištěná osoba, jednající v rámci své pravomoci, povinna 

poskytnout dokumenty nebo odpovědět na dotazy nebo se dostavit k ústnímu jednání k orgánu dohledu. 

Pojistné plnění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení je omezeno sublimitem uvedeným v bodě 19  

pojistné smlouvy. 

Toto rozšiřující ustanovení se nevztahuje na jakékoliv pravidelné nebo plánované kontroly, inspekce, posouzení souladu, 

revize nebo prověrky. 

 Nároky v souvislosti s fúzemi a akvizicemi  

Za podmínek uvedených v pojistné smlouvě a těchto pojistných podmínkách se nárokem v souvislosti s cennými 

papíry rozumí i nárok vznesený proti pojištěnému jakýmkoliv držitelem cenného papíru akvizičního cíle, jednajícím 

v rámci své pravomoci, vycházejícím z toho, že pojištěný napomáhal a podněcoval: 

i) k porušení fiduciární povinnosti vůči držitelům cenných papírů akvizičního cíle; nebo 

ii) k porušení právních předpisů o cenných papírech akvizičním cílem ve vztahu k chystané akvizici akvizičního cíle 

společností. 

Pojistné plnění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení je omezeno limitem pro náklady na obranu. 

 Účast pojištěné osoby jako svědka v soudním řízení 

Za podmínek uvedených v pojistné smlouvě a těchto pojistných podmínkách poskytne pojistitel i níže uvedenou částku 

v případě účasti člena orgánu či zaměstnance společnosti v souvislosti s uplatněným nárokem: 

i) jako svědka v soudním či rozhodčím řízení ve výši 5 000 Kč za den; 

ii) na osobním setkáním s právním zástupcem vedoucím obhajobu proti nároku za účelem sepsání svědecké výpovědi ve 

výši 1 000 Kč za hodinu; 

iii) v nezbytném rozsahu na osobním setkáním s právním zástupcem vedoucím obhajobu proti nároku ve výši 1 000 Kč za 

hodinu; 

iv) jako veřejnosti na soudním či rozhodčím řízení ve výši 5 000 Kč za den; v tomto případě poskytne pojistitel pojistné 

plnění výhradně za jednu osobu na den. 
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Pojistné plnění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení bude poskytnuto pojistníkovi. 

Pojistné plnění podle tohoto rozšiřujícího ustanovení bude poskytnuto výhradně s účastí výše uvedených osob v rámci obrany 

proti vznesenému nároku, nikoli v případě, kdy je tato osoba žalovanou v takovém sporu. 

Souhrn těchto částek může činit maximálně 1 500 000 Kč. Poskytnutím plnění podle tohoto článku není jakkoli dotčen limit 

pojistného plnění. 

3 Definice 

 Akvizičním cílem se rozumí jakákoli entita, kterou společnost nabyla či v souvislosti se kterou učinila nabídku nabýt 

takovou entitu v rámci transakce, v důsledku které by se tato entita stala dceřinou společností. 

 Bývalým členem orgánu se rozumí jakákoliv pojištěná osoba (kromě osoby, která přestala splňovat předpoklady pro 

výkonu funkce člena statutárního orgánu), která před koncem pojistné doby přestane vykonávat tuto funkci z jakéhokoli 

důvodu s výjimkou situace, kdy důvodem zániku výkonu funkce je transakce. 

 Cennými papíry se rozumí jakékoliv cenné papíry, které představují podíl na základním kapitálu společnosti nebo 

jakékoliv dluhové cenné papíry vydané společností. 

 Členem orgánu se rozumí jakákoliv fyzická osoba, která je statutárním orgánem společnosti či jeho členem, prokuristou 

nebo členem dozorčí rady, členem výboru pro audit, členem kontrolní komise, členem správní rady anebo jiným obdobným 

orgánem společnosti nebo jeho členem, včetně jakékoliv obdobné pozice podle jakéhokoliv právního řádu. Člen orgánu 

znamená i likvidátora společnosti, avšak pouze za podmínky, že v téže společnosti vykonává zároveň i některou z funkcí 

uvedených v předchozí větě. Pokud je členem statutárního či jiného orgánu společnosti právnická osoba, znamená člen 

orgánu též fyzickou osobu, která je ve smyslu ustanovení § 46 odst. 3 zákona o korporacích zástupcem takové právnické 

osoby. Členem orgánu však není insolvenční správce ani jiný obdobný správce. 

 Dceřinou společností se rozumí společnost, ve které pojistník přímo nebo nepřímo: 

i) disponuje většinou hlasovacích práv;  

ii) může prosadit volbu, jmenování nebo odvolání většiny statutárních orgánů nebo členů; nebo 

iii) je většinovým společníkem nebo akcionářem. 

Dceřinou společností se rovněž rozumí joint venture či obdobná entita, ve které pojistník přímo nebo nepřímo vykonává 

kontrolu řízení. 

 Derivativním nárokem společníka se rozumí zahájení civilního soudního řízení proti pojištěné osobě, jehož 

předmětem je náhrada újmy v důsledku porušení povinností, držitelem cenného papíru za společnost. 

 Dotazníkem se rozumí dotazník vyplněný pojistníkem nebo pojištěným v souvislosti se sjednáváním tohoto pojištění a 

veškeré dokumenty a informace předložené pojištěným v souvislosti s tímto dotazníkem. 

 Interním šetřením se rozumí: 

i) interní šetření prováděné společností za účelem zjištění, zda bude podáno vlastní hlášení, kdy na základě 

přiměřeného uvážení společnost důvodně předpokládá, že došlo nebo může dojít k závažnému porušení právních 

povinností ze strany společnosti nebo pojištěné osoby; nebo 

ii) interní šetření prováděné společností na základě požadavku orgánu dohledu po podání vlastního hlášení. 

Interním šetření se nerozumí jakékoliv pravidelné nebo plánované vnitřní kontroly, inspekce, posouzení souladu, revize, 

prověrky, ověření, audity apod. 

 Jiným pojištěním ze skupiny Chubb se rozumí pojištění odpovědnosti manažerů poskytované pojistitelem nebo 

jakýmkoli jiným subjektem v rámci skupiny Chubb podle zahraničního práva v době uzavření pojistné smlouvy. V 

případě existence více takových pojištění se za jiné pojištění ze skupiny Chubb považuje pojištění sjednané jako poslední 

či takové, pokud není sjednání vyžadováno podle zahraničního práva, které je v dané jurisdikci obvykle sjednávané 

pojistitelem nebo jakýmkoli jiným subjektem v rámci skupiny Chubb podle zahraničního práva. Za jiné pojištění ze 

skupiny Chubb se však nepovažuje pojištění profesní odpovědnosti ani jakékoli pojištění sjednané na míru. 

 Konečným rozhodnutím se rozumí (i) písemné přiznání, nebo (ii) pravomocné a vykonatelné rozhodnutí, proti kterému 

již nelze uplatnit řádný opravný prostředek či byl takový řádný opravený prostředek vzat zpět, odmítnut nebo zamítnut nebo 

o něm bylo rozhodnuto. 

 Lhůtou pro zjištění a oznámení nároků se rozumí lhůta uvedená v bodě 9 pojistné smlouvy, která začíná dnem 

následujícím po uplynutí pojistné doby. 
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Limitem pojistného plnění se rozumí horní hranice plnění pojistitele uvedená v bodě 3 pojistné smlouvy.  

Náklady na cestu se rozumí přiměřené a účelně vynaložené náklady na jednu zpáteční cestu a ubytování vynaložené 

pojištěnou osobu, jejím manželem/manželkou nebo partnerem/partnerkou (včetně registrovaného partnerství) a jejich 

dětmi do 18 let věku v přímé souvislosti s řízením o vydání. 

Náklady na kauci se rozumí přiměřené pojistné na obstarání bondu nebo jiného obdobného finančního nástroje (tzv. bail 

bond nebo civil bond), který v souvislosti s nárokem vyžaduje soud k zajištění procesních povinností pojištěné osoby. 

Pojištění nákladů na kauci je omezeno sublimitem ve výši 10% z celkového limitu pojistného plnění. Pro vyloučení 

pochybností se uvádí, že se pojištění nákladů na kauci nevztahuje na peněžitou záruku ve smyslu českého trestního práva. 

Náklady na obranu se rozumí přiměřené a účelně vynaložené náklady na právní zastoupení a jiné odborné služby nezbytné 

pro řádnou obranu proti nároku, včetně využití opravných prostředků, vynaložené pojištěným s předchozím souhlasem 

pojistitele v písemné formě.  

Náklady na obranu zahrnují: 

i) přiměřené a účelně vynaložené náklady na akreditovaného odborníka pověřeného právním zástupcem pojištěného

v souvislosti s přípravou hodnocení, podání zprávy, posouzení, či vyvrácením důkazů v rámci obrany proti nároku, a to

včetně nákladů na přiznání účinků skupinové žaloby, náklady na získávání elektronických dat a nákladů,

na které se vztahuje rozšiřující ustanovení 2.25 (Náklady na poradenství ohledně hromadného vypořádání); a

ii) přiměřené a účelně vynaložené náklady vynaložené v rámci obrany proti derivativnímu nároku společníka

vznesenému proti pojištěnému včetně:

i) nákladů společnosti vynaložených pojištěnou osobou (včetně nákladů vynaložených prostřednictvím

zvláštního výboru pro soudní spory) za účelem dosažení zamítnutí derivativního nároku společníka proti

pojištěnému; a/nebo

ii) náklady v souvislosti s derivativním nárokem společníka.

iii) Náklady v souvislosti s nahlížením do záznamů společnosti vynaložené v rámci obrany v souvislosti s

nárokem v souvislosti s cennými papíry.

Náklady na obranu se však nerozumí jakékoli odměny či jiné plnění poskytované pojištěné osobě ani režijní 

náklady společnosti. 

Náklady na očištění dobrého jména se rozumí přiměřené a účelně vynaložené náklady na služby PR agentury nebo 

poradce, které pojištěná osoba najme s předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě, za účelem zveřejnění 

konečného rozhodnutí, které se týká nároku, ve prospěch pojištěné osoby. Pojistné plnění v souvislosti s náklady 

na očištění dobrého jména je omezeno sublimitem pojistného plnění uvedeným v bodě 13 pojistné smlouvy. 

Náklady na osobní potřeby při zabavení majetku se rozumí zaplacení následujících služeb přímo poskytovateli 

takových služeb v případě rozhodnutí zatímní povahy, které se dotýká práv disponovat s nemovitým nebo osobním majetkem 

pojištěné osoby během pojistné doby:   

i) školné;

ii) ubytování;

iii) náklady na energie;

iv) osobní pojištění.

Takové náklady budou uhrazeny pouze za podmínky, že byly vyčerpány prostředky, kterých se výše uvedené 

rozhodnutí nedotýkalo.  

Tyto náklady budou hrazeny po uplynutí 30 dnů ode dne právní moci takového rozhodnutí a budou pojistitelem hrazeny 

po dobu maximálně 12 měsíců. 

Náklady na poradce se rozumí rozumné a účelné náklady na akreditované právní nebo daňové poradce nebo na 

akreditovaného psychologa, psychoterapeuta nebo jiného obdobného specialisty vynaložené pojištěnou osobou s 

předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě v souvislosti s nárokem; pojistné plnění za náklady na poradce je 

omezeno sublimitem uvedeným v bodě 11 pojistné smlouvy. 

Náklady na PR se rozumí přiměřené a účelně vynaložené náklady na služby PR agentury nebo konzultanta, krizového 

manažera nebo advokátní kanceláře, které pojištěná osoba najme s předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě 

za účelem odvrácení nebo zmírnění dopadů negativní publicity očekávané v důsledku nároku nebo šetření. Pojistné plnění 

v souvislosti s náklady na PR je omezeno sublimitem pojistného plnění uvedeným v bodě 12 pojistné smlouvy.  
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 Náklady na přiznání účinků skupinové žaloby se rozumí přiměřené náklady, výdaje a poplatky vynaložené 

pojištěným s předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě na soudního znalce v souvislosti s přípravou posudku o 

skutkových otázkách, které jsou relevantní pro rozhodování soudu o otázce, zda bude žalobě v rámci nároku v souvislosti 

s cennými papíry přiznán účinek skupinové žaloby. V případě, že vypracování takového posudku bude doporučeno 

právním zástupcem pojištěného vedoucím obranu proti takovému nároku, pak se má za to, že souhlas pojistitele byl 

dán. 

 Náklady na zmenšení škody se rozumí rozumné a účelné náklady na předejití vzniku škody či zmírnění takové škody 

vynaložené pojištěným, které by v případě nároku byly považovány za škodu. 

 Náklady podle článku 954 Zákona Dodd-Frank o ochraně spotřebitele se rozumí přiměřené náklady, výdaje a 

poplatky (včetně poplatku za půjčku nebo kauci) vynaložené pojištěnou osobou výhradně za účelem usnadnění vrácení 

plnění, které je pojištěná osoba povinna vrátit podle článku 954 Zákona Dodd-Frank o ochraně spotřebitele (US Dodd-

Frank Wall Street Reform and Consumer Protection Act 2010). Tyto náklady nezahrnují platby, výnosy, náhrady, 

neoprávněné zisky či obdobné platby, které jsou předmětem vrácení podle článku 954 Zákona Dodd-Frank o ochraně 

spotřebitele. 

 Náklady podle článku 304 Zákona Sarbanes-Oxley (SOX) se rozumí přiměřené náklady, výdaje a poplatky (včetně 

poplatku za půjčku nebo kauci) vynaložené pojištěnou osobou výhradně za účelem usnadnění vrácení plnění, které je 

pojištěná osoba povinna vrátit podle článku 304 Zákona Sarbanes-Oxley (US Sarabanes-Oxley Act 2002). Tyto náklady 

nezahrnují platby, výnosy, náhrady, neoprávněné zisky či obdobné platby, které jsou předmětem vrácení podle článku 304 

Zákona Sarbanes-Oxley. 

 Náklady v souvislosti s derivativním nárokem společníka se rozumí přiměřené náklady, výdaje a poplatky na právní 

zastoupení a jiné odborné služby vynaložené s předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě v souvislosti se 

zastupováním společnosti jako nominálního žalobce a/nebo žalovaného v řízení o derivativním nároku společníka. 

 Náklady v souvislosti s insolvenčním řízením se rozumí přiměřené náklady, výdaje a poplatky na právní zastoupení a 

jiné odborné služby vynaložené: 

i) pojištěnou osobou s předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě v souvislosti s přípravou a účastí na jednání 

podle zákona číslo 182/2006 Sb., insolvenčního zákona, pokud se takové jednání týká záležitostí společnosti, která je 

v úpadku; nebo 

ii) pojištěnou osobou v postavení člena orgánu, jakýmkoliv insolvenčním správcem nebo nuceným správcem nebo 

likvidátorem nebo obdobnou osobou podle jiných právních řádů,  

pokud byly poprvé požadovány v průběhu pojistné doby a okolnosti takového insolvenčního řízení mohou vést k uplatnění 

nároku proti pojištěné osobě. 

Náklady v souvislosti s insolvenčním řízením nezahrnují jakékoliv odměny či jiné plnění poskytované pojištěné 

osobě nebo jakékoliv jiné režijní náklady společnosti. 

 Náklady v souvislosti s nahlížením do záznamů společnosti se rozumí přiměřené náklady, výdaje a poplatky 

vynaložené společností s předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě v důsledku žádosti vznesené držitelem 

cenného papíru na nahlížení do záznamů společnosti podle ustanovení článku 220 Delawerského obecného obchodního 

zákoníku (Delaware General Corporation Law). 

 Náklady v souvislosti s předvoláním se rozumí přiměřené náklady, výdaje a poplatky na právní zastoupení a jiné 

odborné služby vynaložené pojištěnou osobou s předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě za účelem 

poskytnutí informací požadovaných předvoláním nebo podání důkazů požadovaných předvoláním. 

 Náklady v souvislosti s šetřením se rozumí přiměřené a účelně vynaložené náklady, výdaje a poplatky na právní 

zastoupení a jiné odborné služby vynaložené pojištěnou osobou nebo jejím jménem v přímé souvislosti s jeho účastí na 

šetření s předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě (tyto náklady nezahrnují jakékoliv odměny či jiné plnění 

poskytované pojištěné osobě ani režijní náklady společnosti).  

 Náklady v souvislosti se stíháním se rozumí přiměřené a účelně vynaložené náklady na právní zastoupení nebo jiné 

odborné služby vynaložené pojištěnou osobou s předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě na jakékoliv soudní 

řízení za účelem odvolání: 

i) rozhodnutí nebo opatření, které znemožňuje pojištěné osobě vykonávat funkci člena orgánu; 

ii) zatímního nebo předběžného opatření; 

iii) rozhodnutí nebo opatření ovlivňujícího práva disponovat s nemovitým nebo osobním majetkem pojištěné osoby; 

iv) rozhodnutí o zřízení zástavního práva či jiného zajištění zatěžující majetek pojištěné osoby; 

v) soudního příkazu ukládajícího omezení osobní svobody pojištěné osoby; nebo 
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vi) vyhoštění pojištěné osoby na základě odvolání jinak řádného, aktuálního a platného imigračního statutu pro jakýkoliv

důvod s výjimkou odsouzení pojištěné osoby za trestný čin.

 Náklady v souvislosti se získáváním elektronických dat se rozumí přiměřené náklady za poradenství vynaložené 

pojištěnou osobou za služby související se získáváním elektronických dat, které jsou poskytnuty výhradně pojištěnému 

poradenskou společností působící v oblasti získávání elektronických dat, a to až do okamžiku, kdy již není 

poskytování takových služeb účelné a nezbytné nebo došlo k vyčerpání limitu pojistného plnění určeného jako sublimit 

pro získávání elektronických dat, podle toho, co nastane dříve. Náklady v souvislosti se získáváním 

elektronických dat nezahrnují žádné další náklady na zjišťování. 

Nárokem se rozumí 

i) písemný požadavek na náhradu újmy;

ii) zahájení civilního soudního nebo rozhodčího řízení (včetně jakéhokoli vzájemného návrhu či řízení před

pracovněprávním tribunálem včetně příslušné odvolací instance;

iii) zahájení trestního stíhání;

iv) zahájení správního či regulatorního řízení;

v) zahájení mediačního řízení

vi) vydání předběžného opatření či obdobného právního institutu;

vii) derivativní nárok společníka;

viii) formální žádost adresovaná soudu představující obranu proti zahájení řízení uvedené v bodě 3.34.vi). výše;

proti pojištěné osobě, ve kterém je tvrzeno porušení povinností; a dále 

ix) zahájení řízení o vydání;

x) požadavek na prodloužení promlčecí doby v písemné formě v souvislosti s nárokem; a

xi) nárok v souvislosti s cennými papíry.

 Nárokem v souvislosti s cennými papíry se rozumí nárok vznesený proti společnosti, ve kterém je tvrzeno porušení 

povinností vyplývajících z právních předpisů v souvislosti s cennými papíry a který je vznesen: 

i) jakoukoliv osobou v souvislosti s nákupem či prodejem cenných papírů, nebo

ii) majitelem či držitelem cenného papíru v souvislosti s jeho podílem na společnosti nebo jménem

této společnosti.

Nárokem v souvislosti s cennými papíry však není: 

i) jakékoli správní nebo regulatorní řízení vedené proti společnosti, není-li zároveň vedeno i proti pojištěné osobě;

nebo

ii) porušení pracovněprávních předpisů zakládající se na ztrátě nebo neobdržení akcií nebo opcí na akcie.

 Nedostupným krytím se rozumí situace, kdy je příslušný pojistitel nebo osoba povinna poskytnout odškodnění: 

i) v úpadku; nebo

ii) nepřijme odpovědnost za celou nebo alespoň část škody nebo nepotvrdí svou povinnost poskytnout plnění za škodu

během 120 dní od dne, kdy pojištěný zažádal o náhradu škody.

 Nepeněžitým vyrovnáním se rozumí vypořádání nároku uplatněného držitelem cenného papíru ve Spojených státech 

amerických ať už přímo nebo odvozeně jménem společnosti, přičemž ani držitel cenného papíru ani společnost 

neobdrží jakékoliv peněžité plnění, včetně vypořádání nároku vycházejícího z toho, že cena nebo protiplnění, které má být 

nebo bylo uhrazeno, za nabytí všech nebo téměř všech podílů na subjektu nebo jeho majetku je nedostatečné. 

 Nevýkonný člen orgánu znamená fyzickou osobu, která byla, je či se v průběhu pojistné doby stane členem statutárního 
či dozorčího orgánu společnosti, jejího výboru pro audit nebo jiného obdobného orgánu společnosti, která  

(i) není zaměstnancem společnosti;

(ii) nevykonává pro a jménem společnosti žádnou výkonnou manažerskou funkci;

(iii) není se společností jakýmkoli jiným způsobem propojená, 

avšak výhradně v rozsahu, v jakém tato osoba jedná v pozici nevýkonného člena orgánu. 

 Neziskovou organizací se rozumí nadace, obecně prospěšná organizace, spolek nebo jiná nezisková organizace podle 

jakéhokoliv právního řádu. 
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 Občanským zákoníkem se rozumí zákon číslo 89/2012 Sb., občanský zákoník v platném znění. 

 Orgánem dohledu se rozumí jakýkoliv dohledový orgán, vláda, orgán státní správy, soudní nebo správní orgán a orgán 

stavovské samosprávy uznaný jako takový podle příslušného práva. 

 Oznamováním nekalých praktik se rozumí, pokud se pojištěná osoba zapojí do oznamování nekalých praktik podle 

Zákona Sarbanes-Oxley nebo Zákona Dodd-Frank nebo obdobného právního předpisu v jiné jurisdikci. 

 Platební neschopnost 
platební neschopností se rozumí ve vztahu k pojistníkovi anebo jakékoli dceřiné společnosti: 

1. vstup do likvidace, platební neschopnost, úpadek, vyhlášení nucené správy (ať již dobrovolné či nucené) (včetně tzv.
receivership, administration a administrative receivership) nebo zahájení jakéhokoli jiného obdobného řízení či přijetí
obdobného opatření v jakékoli jurisdikci;

2. ustanovení správce nebo osoby v obdobném postavení v insolvenčním řízení v jakékoli jurisdikci ke správě části či celého
majetku pojistníka či dceřiné společnosti;

3. uzavření dohody s věřiteli o uspokojení jejich pohledávek nebo jakékoli obdobné řízení či opatření v jakékoli jurisdikci; nebo 

4. úpadek pojistníka nebo jakékoli dceřiné společnosti, přičemž úpadkem se rozumí situace, kdy tato osoba:

1. není schopna včas hradit své dluhy a plnit své povinnosti; a/nebo

2. hodnota jejího majetku je nižší než její závazky, a to s přihlédnutím k podmíněným a budoucím závazkům; a/nebo

3. tato skutečnost vyplývá z jakéhokoli testu obdobného bodům i. a ii. výše pro stanovení úpadku v jurisdikci, ve které
je tato osoba zapsána.

Pojistitelem se rozumí Chubb European Group SE, se sídlem La Tour Carpe Diem, 31 Place des Corolles, Esplanade Nord, 

92400 Courbevoie, France, jednající prostřednictvím Chubb European Group SE, organizační složka, se sídlem Pobřežní 

620/3, 186 00 Praha 8, identifikační číslo 278 93 723, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, 

oddíl A, vložka 57233. 

 Pojistníkem se rozumí právnická osoba uvedená v pojistné smlouvě, která uzavřela pojistnou smlouvu s 

pojistitelem a je povinna platit pojistné. 

 Pojistnou dobou se rozumí doba uvedená v bodě 1 pojistné smlouvy, na kterou je toto pojištění sjednáno nebo kratší 

doba, pokud je toto pojištění předčasně ukončeno.  

Výhradně tam, kde to kontext těchto pojistných podmínek vyžaduje, se pojistnou dobou rozumí rovněž lhůta pro 

zjištění a oznámení nároků. 

 Pojistnou smlouvou se rozumí pojistná smlouva uzavřená mezi pojistitelem a pojistníkem, včetně jakýchkoliv 

smluvních ujednání; součástí pojistné smlouvy jsou tyto pojistné podmínky. 

 Pojistným rizikem se rozumí míra pravděpodobnosti vzniku pojistné události vyvolané pojistným nebezpečím. 

 Pojistným zájmem se rozumí oprávněná potřeba ochrany před následky pojistné události. 

 Pojištěnou osobou se rozumí fyzická osoba, která byla, je či se stane během pojistné doby: 

i) členem orgánu;

ii) stínovým ředitelem;

iii) zaměstnancem;

iv) manželem nebo manželkou nebo registrovaným partnerem nebo partnerkou osoby uvedené v odstavci i), ii), iii), vii) a

viii) tohoto článku v případech, kdy nárok vyplývá z porušení povinností takovou osobou;

v) dědicem zemřelé fyzické osoby uvedené v odstavci i), ii), iii), vi), vii), viii) tohoto článku v případech, kdy nárok vyplývá

z porušení povinností takovou osobou;

vi) veškeré osoby schválené společností, které dočasně vykonávají funkce ve smyslu článku 59 Zákona o finančních

službách a trhu (UK, Financial Services and Markets Act 2000);

vii) osobou odpovědnou za vyhotovení prospektu cenného papíru vydaného společností;

viii) právník zaměstnaný společností, vztahuje-li se na tuto osobu Sarbanes-Oxley Act (USA, Sarbanes-Oxley Act 2002);

ix) seniorní účetní ve smyslu Finančního zákona (UK, Finance Act 2009).

avšak pouze pokud a v rozsahu v jakém tyto osoby jednají pro a za společnost v jakémkoliv výše uvedeném postavení nebo 

pokud povinnost k náhradě újmy vyplývající z tohoto postavení na tyto osoby ze zákona přešla (v případě iv) a v).  

Pojištěnou osobou však není externí auditor. 
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Pojištěnou osobou se také rozumí 

i) právnická osoba, která se smluvně zavázala vyslat fyzickou osobu, aby plnila funkci člena orgánu, ale pouze tehdy,

jestliže taková právnická osoba odpovídá za škodu jako člen orgánu a zároveň je daná fyzická osoba jejím řádně

určeným zástupcem; nebo

ii) poradce, který se smluvně zavázal společnosti plnit funkci člena orgánu.

 Pojištěným se rozumí pojištěná osoba a pro účely pojištění, když to souvislosti vyžadují, ve vztahu k nároku v 

souvislosti cennými papíry také společnost. 

 Poradenskou společností působící v oblasti získávání elektronických dat se rozumí společnost objednaná 

pojištěným s předchozím souhlasem pojistitele v písemné formě k poskytování služeb souvisejících se získáváním 

elektronických dat. 

 Porušením povinností se rozumí 

i) jakékoliv skutečné nebo údajné jednání nebo opomenutí, kterým pojištěná osoba porušila povinnosti uložené právními

předpisy podle jakéhokoliv právního řádu, včetně zakladatelských dokumentů při výkonu její funkce jako pojištěné

osoby nebo jakákoliv skutečnost, která je vůči pojištěné osobě namítána jen z důvodu jejího postavení jako pojištěné

osoby, včetně chybného prohlášení či zásahu práv na ochranu cti a důstojnosti člověka či pověsti právnické osoby, dále

jakékoliv porušení Zákona Sarbanes-Oxley kdekoliv na světě, včetně jakéhokoliv porušení v souvislosti s:

a) se službami výboru pro audit;

b) osvědčením nebo požadavkem na sdělování skutečností podle Zákona Sarbanes-Oxley;

c) zúčtováním podle mezinárodních účetních standardů (GAAP);

d) zákazem střetu zájmů podle Zákona Sarbanes-Oxley; nebo

e) oznamováním nekalých praktik,

a jakékoliv porušení pracovněprávních předpisů; 

ii) jakékoliv skutečné nebo údajné jednání nebo opomenutí, kterým společnost porušila povinnosti uložené právními

předpisy podle jakéhokoliv právního řádu, avšak výhradně v souvislosti s nárokem v souvislosti s

cennými papíry.

Porušením pracovněprávních předpisů se rozumí jakékoliv skutečné nebo údajné porušení pracovněprávních 

předpisů upravujících pracovní poměr jakékoli osoby ve vztahu ke společnosti a jakékoli jiné pracovněprávní otázky. 

 Povinností hradit se rozumí povinnost hradit uložená rozhodnutím soudu, rozhodčího soudu, orgánu dohledu nebo 

jiným subjektem s rozhodovací pravomocí nebo založená právně vynutitelnou dohodou včetně dohody o smíru nebo dohody 

o narovnání ve vztahu k jakékoliv skutečné nebo domnělé odpovědnosti za škodu.

 Požadavkem na vznesení nároku se rozumí písemný požadavek držitele cenného papíru společnosti doručený 

statutárnímu nebo dozorčímu orgánu společnosti týkající se uplatnění práva na náhradu újmy proti pojištěné osobě 

jménem společnosti v souvislosti s porušením povinností. 

 Předvoláním se rozumí obsílka nebo předvolání doručené pojištěné osobě, v souvislosti s jejím postavením, jako 

svědkovi, nikoliv jako osobě, proti níž je vznesen nárok nebo je vedeno šetření, požadující, aby: 

i) pojištěná osoba poskytla informace (i když je nebo má být informace obsažena v dokumentech nebo jiných zdrojích);

nebo

ii) se pojištěná osoba dostavila jako svědek,

v souvislosti s nárokem, na který se vztahuje toto pojištění. 

 Sériovým nárokem se rozumí souhrn nároků nebo šetření či jiných skutečností vyplývající ze stejné nebo podobné 

události, okolnosti nebo příčiny, a to bez ohledu na počet nároků, šetření a jiných skutečností, počet pojištěných, kterých 

se tyto události týkají, osob, které nárok uplatňují, a osob, které se nároku brání, nebo důvodů žaloby. 

 Službami souvisejícími se získáváním elektronických dat se rozumí následující služby poskytnuté poradenskou 

společností působící v oblasti získávání elektronických dat: 

i) pomoc pojištěnému s řízením a minimalizací interních a externích nákladů spojených se získáváním elektronických

dat;

ii) pomoc pojištěnému při vývoji a formulování strategie získávání elektronických dat zahrnující vedení pohovorů s

kvalifikovanými a nákladově efektivními dodavateli;

iii) služby projektového manažera, poradce a/nebo konzultanta pro pojištěného, obhájce a pojistitele při výkonu a

monitorování strategie získávání elektronických dat; a
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iv) další obdobné služby poskytnuté poradenskou společností působící v oblasti získávání elektronických dat, 

které může pojištěný, pojistitel a poradenská společnost působící v oblasti získávání elektronických dat 

považovat na základě vzájemné dohody za přiměřené, účelné a nezbytné s ohledem na okolnosti nároku v souvislosti 

s cennými papíry. 

 Společností se rozumí pojistník a jakákoli dceřiná společnost, která je dceřinou společností v okamžik počátku 

pojistné doby či jí byla před počátkem pojistné doby, v případě insolvenčního řízení rovněž dlužník v řídícím postavení 

(debtor in possession) nebo jeho ekvivalent podle jakéhokoliv právního řádu. 

 Společností mimo skupinu se rozumí společnost, která není dceřinou společností a nemá cenné papíry 

obchodované na jakémkoliv veřejném trhu ve Spojených státech amerických. Pro účely této definice kótování vlastního 

kapitálu podle článku 144A zákona o cenných papírech 1933 (Securitites Act 1933) neznamená veřejné kótování cenných 

papírů představujících podíl na základním kapitálu obchodovaných na kterékoliv burze ve Spojených státech amerických. 

Společností mimo skupinu se rozumí také nezisková organizace. 

 Stínovým ředitelem se rozumí stínový (shadow director) či faktický ředitel (de facto director) ve smyslu § 71 zákona o 

korporacích (či ekvivalentu podle jiného právního řádu), pokud jedná v pozici obdobné pozici člena statutárního či 

dozorčího orgánu společnosti. 

 Šetřením se rozumí jakékoliv oficiální nebo formální šetření, vyšetřování nebo jiný obdobný postup orgánu dohledu bez 

ohledu na to, zda je součástí správního řízení, vůči společnosti nebo pojištěné osobě v souvislosti s výkonem jeho 

činnosti, pokud bylo zahájeno a pokud je účast pojištěné osoby na něm poprvé v písemné formě vyžádána (a to včetně tzv. 

target letter a Wells Notice) orgánem dohledu v průběhu pojistné doby nebo je taková pojištěná osoba písemně 

uvedena orgánem dohledu jako osoba, která je předmětem šetření nebo jako svědek, a to  v průběhu pojistné doby. 

Šetřením se rovněž podle kontextu těchto pojistných podmínek rozumí zásah regulatorního orgánu. Šetřením se 

nerozumí jakékoliv pravidelné nebo plánované vnitřní kontroly, inspekce, posouzení souladu, revize, prověrky, ověření, 

audity apod. 

 Škodou se rozumí 

i) jakákoli částka (včetně náhrady právních nákladů žalobce a zákonných úroků z prodlení), kterou je pojištěná osoba 

povinna v souladu s příslušnými právními předpisy osobně na základě pravomocného soudního rozhodnutí, rozhodčího 

nálezu nebo pojistitelem předem schváleného smíru uhradit; 

ii) náklady na obranu; 

iii) náklady v souvislosti s předvoláním; 

iv) náklady na řešení krizové situace podle rozšiřujícího ustanovení 2.28; 

v) náklady v souvislosti s insolvenčním řízením; 

vi) náklady v souvislosti s šetřením; 

vii) náklady na kauci; 

viii) náklady na poradce; 

ix) náklady na osobní potřeby při zabavení majetku; 

x) náklady v souvislosti se stíháním; 

xi) náklady na PR; 

xii) náklady na očištění dobrého jména; 

xiii) zvýšené, sankční a exemplárně zvýšené náhrady újmy (aggravated, punitive and exemplary damages), pokud příslušné 

právní předpisy umožňují takové náhrady újmy pojistit; 

xiv) pokuty, penále a jiné sankce jiné než trestněprávní povahy, pokud příslušné právní předpisy umožňují takové náhrady 

újmy pojistit; 

xv)   náklady v souvislosti se zásahem regulatorního orgánu ve smyslu rozšiřujícího ustanovení 2.16 těchto  

pojistných podmínek; 

xvi) náklady na zmenšení škody; 

xvii) náklady na cestu;  

xviii) Náklady podle článku 954 Zákona Dodd-Frank o ochraně spotřebitele a Náklady podle článku 304 

Zákona Sarbanes-Oxley a nezbytné a přiměřené náklady a poplatky (včetně poplatku za půjčku či kauci) vynaložené 

pojištěnou osobou výhradně na provedení vrácení plnění, které je vyžadováno v souladu se Zákonem na ochranu 

spotřebitele (UK, Consumer Protection Act 2010). Tyto náklady však nezahrnují plnění ani jiné platby, které jsou 

předmětem vrácení podle uvedených zákonů; nebo 
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xix) náklady na právní zastoupení žalobce určené rozhodnutím soudu v souvislosti s nepeněžitým vyrovnáním za

předpokladu, že jsou splněny podmínky stanovené v článku 5.D Oznamování škodných událostí

Škodou výlučně pro účely pojištění podle článku 1.C. se rozumí všechny částky (včetně náhrady právních nákladů žalobce a 

zákonných úroků z prodlení), které má společnost povinnost hradit v souladu s příslušnými právními předpisy osobně na 

základě pravomocného soudního rozhodnutí, rozhodčího nálezu nebo pojistitelem předem schváleného smíru uhradit, 

náklady na obranu, náklady na přiznání účinků skupinové žaloby, náklady na poradenství ohledně hromadného 

vypořádání podle rozšiřujícího ustanovení 2.25, náklady na získávání elektronických dat nebo zvýšené, sankční a 

exemplárně zvýšené náhrady újmy (aggravated, punitive and exemplary damages), pokud příslušné právní předpisy 

umožňují takové náhrady újmy pojistit. 

Škoda rovněž zahrnuje jakékoli položky neuvedené v této definici, je-li tak výslovně uvedeno v příslušném rozšiřujícím 

ustanovení nebo smluvním ujednání. 

Ve vztahu k celému pojištění včetně jakýchkoli rozšiřujících ustanovení škoda však nezahrnuje: 

i) jakékoli trestněprávní pokuty, penále či jiné sankce;

ii) jakékoli částky, které nelze pojistit podle právních předpisů státu, ve kterém je nárok uplatněn; pojistitel však není

oprávněn prohlásit za nepojistitelné plnění související s porušením § 11, 12 nebo 15(a) Zákona o cenných papírech (USA,

Securities Act 1933);

iii) daně a poplatky nebo jakékoliv jiné částky placené v souvislosti s daněmi nebo poplatky s výjimkou povinností podle

rozšiřujícího ustanovení 2.9 (Ručení za závazky společnosti);

iv) jakékoliv náklady vynaložené na testování, monitoring, sanaci, čištění, odstranění, nakládání, neutralizaci, detoxifikaci

nebo hodnocení účinků znečišťujících látek nebo obnovení přírodních zdrojů nebo majetku do původního stavu;

v) jakoukoliv částku představující cenu nebo úplatu, která byla nebo má být poskytnuta v souvislosti s nabytím podílu na

jakémkoliv subjektu či jeho majetku včetně majetku společnosti. Tento článek v) se neuplatní v případě nákladů na

obranu nebo v případě pojistného plnění podle čl. 1.A těchto pojistných podmínek;

vi) jakékoli částky, které pojistitel nemůže odškodnit, protože to právní předpisy, kterými se řídí tato pojistná smlouva,

neumožňují nebo to neumožňují právní předpisy  státu, ve kterém je uplatněn nárok nebo vedeno šetření.

Ve vztahu k pojištění podle odstavce 1. C. škoda nezahrnuje vícenásobné náhrady újmy (multiplies damages). 

 Škodou, která není předmětem odškodnění, se rozumí jakákoli škoda, kterou společnost nemůže nahradit 

pojištěné osobě z následujících důvodů: 

i) příslušný právní řád toto výslovně nepřipouští; nebo

ii) společenská smlouva, zakladatelské listiny, stanovy nebo jiné obdobné dokumenty společnosti to zakazují; nebo

iii) insolvence podle příslušných insolvenčních předpisů v jakémkoliv právním řádu.

 Řízením o vydání se rozumí bez ohledu na to, zda došlo k porušení povinností: 

i) žádost o vydání do třetího státu a další opatření související s tímto vydáním podle příslušných trestněprávních předpisů,

evropský nebo mezinárodní zatýkací rozkaz nebo jiná obdobná opatření a řízení o nich; nebo

ii) jakékoliv související opravné prostředky nebo jiná přezkumná řízení včetně žaloby k Evropskému soudu pro lidská

práva, směřující proti pojištěné osobě.

 Transakcí se rozumí kterákoli z následujících skutečností: 

i) pojistník se sloučí nebo splyne s jinou právnickou osobou; nebo

ii) pojistník prodá celý nebo více než 90% svého majetku jiné fyzické nebo právnické osobě / osobám jednajícím ve shodě;

nebo

iii) kterákoliv fyzická nebo právnická osoba / osoby jednající ve shodě nabude větší než 50% podíl na základním kapitálu

pojistníka; nebo

iv) kterákoliv fyzická nebo právnická osoba / osoby jednající ve shodě získá kontrolu nad jmenováním většiny členů orgánu

pojistníka.

 Vlastním hlášením se rozumí skutečné oznámení jakémukoliv orgánu dohledu učiněné pojištěným na základě právní 

povinnosti vyrozumět takový orgán o okolnostech zákládající důvodný předpoklad, že došlo nebo může dojít k právní 

skutečnosti, přičemž neučinění oznámení nebo pozdní oznámení může mít právní důsledky pro pojištěného. 

 Vyčerpáním limitu pojistného plnění se rozumí, že příslušný pojistitel: 

i) uhradil škodu;

ii) souhlasil na základě dohody, že uhradí škodu; nebo

iii) je povinen uhradit škodu na základě konečného rozhodnutí,
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přičemž jakákoliv taková částka je rovna nebo převyšuje příslušný limit pojistného plnění. 

Jakákoliv z těchto částek se pro účely této definice považuje za uhrazenou dnem úhrady, dnem uzavření dohody nebo dnem 

konečného rozhodnutí, podle toho, co nastane dříve. 

 Zahraničním právem se rozumí jakýkoli právní řád odlišný od právního řádu, podle kterého bylo sjednáno a kterým se 

řídí toto pojištění. 

 Zákonem o korporacích se rozumí zákon číslo 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech (zákon o 

obchodních korporacích) v platném znění. 

 Zaměstnancem se rozumí 

i) vedoucí zaměstnanec společnosti, pokud jedná při výkonu své řídící nebo kontrolní funkce; nebo

ii) jakýkoli zaměstnanec společnosti, ve vztahu k porušení pracovněprávních předpisů; nebo

iii) jakýkoli zaměstnanec společnosti, ve vztahu k jakémukoliv nároku, který směřuje zároveň vůči členovi orgánu a 

zároveň vůči takovému zaměstnanci nebo šetření, pokud se ho má takový zaměstnanec zúčastnit spolu se členem

orgánu.

 Zásahem regulatorního orgánu se v rozsahu, v němž se nejedná o nárok nebo šetření, rozumí: 

i) náhlá a nehlášená návštěva prostor společnosti nebo pojištěné osoby orgánem dohledu, ke které dojde v průběhu

pojistné doby a v souvislosti se kterou probíhá tvorba, revize, kopírování či zabavování záznamů nebo dotazování

pojištěných osob;

ii) interní šetření; nebo

iii) vlastní hlášení,

pokud k nim dojde poprvé v průběhu pojistné doby. 

Získávání elektronických dat znamená vývoj, sbírání, uchovávání, organizace, třídění, zachování a/nebo produkce 

elektronicky uchovávaných informací za účelem obrany proti nároku v souvislosti s cennými papíry. 

 Znečišťující látka znamená jakoukoliv škodlivinu, dráždící nebo jinou látku nebo hmotu obsahující zejména nikoliv však 

pouze olej, kouř, páru, saze, azbest, látky obsahující azbest, výpary a plyny (výfukové), kyseliny, silné zásady, jaderné nebo 

radioaktivní látky, chemikálie a odpady. Odpady zahrnují látky určené k recyklaci, opravě nebo obnovení. 

4 Výluky 

Toto pojištění se nevztahuje na jakýkoli nárok, škodu nebo jinou újmu: 

Podvod, úmysl a obdobné typy jednání 

založenou, vyplývající nebo související s: 

i) jakýmkoliv podvodným jednáním, svévolí či škodolibostí pojištěného nebo úmyslným porušením právních předpisů

pojištěným; nebo

ii) jakýmkoliv neoprávněným osobním prospěchem nebo neoprávněnou výhodou získanou pojištěnou osobou s výjimkou

škody či jakékoli její částí související s porušením § 11, 12 nebo 15(a) Zákona o cenných papírech (USA, Securities Act

1933);

přičemž tato výluka se uplatní pouze, pokud je výše uvedená skutečnost potvrzena konečným rozhodnutím. 

Konečné rozhodnutí, kterým je podle zahraničního práva shledáno trestněprávním takové jednání, které by podle 

českého práva trestněprávním nebylo, nebude považováno za důkaz o trestněprávním charakteru tohoto jednání. 

Probíhající či předcházející soudní spory 

založenou, vyplývající nebo související s jakýmkoliv probíhajícím nebo předcházejícím soudním sporem nebo jiným řízením 

(zejména občanským, trestním, správním nebo regulatorním řízením a šetřením) s účastí společnosti, společnosti mimo 

skupinu nebo pojištěné osoby, které bylo zahájeno před datem uvedeným v bodě 5 pojistné smlouvy nebo založenou 

nebo odvozenou ze stejných nebo podstatně stejných skutečností nebo okolností, které byly tvrzeny v takovém probíhajícím 

nebo předcházejícím soudním sporu nebo řízení; 

Skutečnosti oznámené podle jiné pojistné smlouvy 



Verze ELITE 1/2021 16 

založenou, vyplývající nebo související s jakýmkoliv porušením povinnosti nebo sérií souvisejících porušení 

povinností tvrzených při vzneseném nároku, jakoukoliv okolností nebo šetřením, které bylo oznámeno na základě 

jakékoliv pojistné smlouvy pro pojištění odpovědnosti, popř. povinnosti k náhradě újmy členů statutárních orgánů nebo 

jiného obdobné pojištění, ať už existujícího nebo ukončeného před nebo v den uzavření této pojistné smlouvy; 

Společnost proti pojištěné osobě 

založenou, vyplývající nebo související s jakýmkoliv nárokem uplatněným nebo vedeným jménem společnosti nebo 

společností mimo skupinu proti pojištěné osobě ve Spojených státech amerických nebo jejich teritoriích s výjimkou: 

i) jakéhokoliv nároku proti pojištěné osobě:

a) na náhradu újmy, pokud takový nárok vyplývá přímo z jiného nároku, na který by se jinak vztahovalo toto

pojištění; nebo

b) vzneseného kterýmkoliv společníkem / akcionářem ve formě odvozené (tzv. derivativní) žaloby podané nebo

vedené jménem společnosti nebo společnosti mimo skupinu bez účasti pojištěné osoby, společnosti či

společnosti mimo skupinu, ledaže jsou tyto osoby k takovému jednání právně povinny; nebo

c) uplatněnému nebo vedenému likvidátorem nebo insolvenčním správcem nebo osobou v obdobné pozici podle

daného právního řádu; nebo

d) v souvislosti s oznamováním nekalých praktik;

ii) nákladů podle článku 954 Zákona Dodd-Frank o ochraně spotřebitele a nákladů podle článku 304

Zákona Sarbanes-Oxley;

iii) nákladů na obranu.

Veřejná nabídky cenných papírů 

založenou, vyplývající nebo související s jakoukoliv veřejnou nabídkou jakýchkoliv cenných papírů v průběhu pojistné 

doby, s tím, že tato výluka se neuplatní pro pojištění podle článku 1.A., 1.B. a 1.D., pokud celková nominální hodnota těchto 

nabízených cenných papírů nepřevýší částku stanovenou v bodě 7. pojistné smlouvy; 

Újma na zdraví a věcná škoda 

pokud dojde k 

i) újmě na zdraví, včetně duševních útrap; nebo

ii) poškození nebo zničení jakéhokoliv hmotného majetku včetně znemožnění užívání takového majetku;

s tím, že výše uvedená výluka se nevztahuje na 

i) náklady na obranu a náklady v souvislosti s šetřením; nebo

ii) duševní útrapy v souvislosti s porušením pracovněprávních předpisů; nebo

iii) škodu vyplývající z nároku v souvislosti s cennými papíry.

Pro účely určení uplatnění jakékoliv výluky porušení povinnosti jedním pojištěným nebude přičítáno jiné 

pojištěné osobě. 

Pro účely určení uplatnění jakékoliv výluky na pojištění podle článku 1.C. těchto pojistných podmínek bude jakékoli jednání 

nebo opomenutí či vědomost statutárního orgánu či jeho člena nebo člena dozorčí rady, finančního ředitele, člena 

statutárního orgánu pověřeného v oblasti financí, generálního ředitele včetně výkonného a statutárního ředitele a předsedy 

správní rady pojistníka přičítáno k tíži společnosti. 

5 Obecná ustanovení 

A. Limit pojistného plnění

Pojistitel poskytne pojistné plnění za pojistnou dobu maximálně do výše celkového limitu pojistného plnění

uvedeného v bodě 3 pojistné smlouvy, bez ohledu na počet pojistných událostí, nárokovanou částku, počet pojištěných,

kteří nárok uplatňují, nebo okamžik uplatnění nároků z těchto pojistných událostí, a to s výjimkou pojištění podle

rozšiřujících ustanovení 2.1 a 2.2. těchto pojistných podmínek. Jakýkoliv dodatečný limit uvedený v pojistné smlouvě

představuje celkový maximální limit pojistného plnění pro takový dodatečný limit bez ohledu na počet pojistných událostí,

nárokovanou částku, počet pojištěných, kteří nárok uplatňují

Některé typy pojistného plnění mohou být dále omezeny sublimitem. Jakýkoliv sublimit uvedený v pojistné smlouvě

představuje horní hranici pojistného plnění za pojistnou dobu ve vztahu k danému typu pojistného plnění bez ohledu na
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počet pojistných událostí, nárokovanou částku, počet pojištěných, kteří nárok uplatňují, nebo okamžik uplatnění nároků z 

těchto pojistných událostí. Jakýkoliv sublimit je součástí celkového limitu pojistného plnění uvedeného v bodě 3 

pojistné smlouvy a tento limit nezvyšuje. 

V souvislosti s rozšiřujícím ustanovením 2.1 těchto pojistných podmínek 

i) obnovený limit pojistného plnění se bude aplikovat jedenkrát výhradně na pojistné události, kdy pojistitel

poskytuje pojistné plnění za škodu vzniklou podle článku 1.A. a zároveň podle článku 1.D (i) vyplývající z nároku

a/nebo šetření, který byl vznesen či které bylo zahájeno v průběhu pojistné doby, které byly oznámeny v souladu s

článkem 5.D. Oznamování škodných událostí a které nejsou součástí sériového nároku podle tohoto nebo jakéhokoli

předcházejícího pojištění;

ii) veškeré nároky nebo šetření budou i nadále omezeny limitem pojistného plnění, sublimity pojistného plnění a

všemi dodatečně sjednanými limity pojistného plnění a žádné ustanovení v tomto článku nebude vykládáno tak, že

dochází ke zvýšení limitu pojistného plnění;

iii) limit pojistného plnění bude obnoven o každou částku uhrazenou v rámci pojištění podle článku 1.A., 1.B., 1.C. a 1.D

a jakéhokoli rozšiřujícího ustanovení.

Maximální částka, která se uplatní na veškeré škody dle této pojistné smlouvy vyplývající: 

(a) z nároků vznesených společností; nebo

(b) z nároků přímo či nepřímo založenou, související nebo vyplývající s platební neschopností

je limit pojistného plnění a to bez ohledu na počet pojistných událostí, nárokovanou částku, počet pojištěných, kteří 

nárok uplatňují, nebo okamžik uplatnění nároků z těchto pojistných událostí. 

Není-li dohodnuto jinak, je výše zachraňovacích nákladů, nevztahuje-li se na tyto náklady rozšiřující ustanovení 2.22 těchto 

pojistných podmínek, omezena na 10 000 Kč, resp. 30 % limitu pojistného plnění v případě záchrany života nebo zdraví 

osob. 

B. Související nároky a skutečnosti

Toto pojištění se vztahuje na sériový nárok pouze za podmínky, že oznámení o prvním z takových nároků, šetření nebo

jiných skutečností bylo vůči pojistiteli učiněno v průběhu pojistné doby.

C. Spoluúčast

Nejvyšší možná spoluúčast uvedená v bodě 4 pojistné smlouvy se vztahuje ke každému nároku, včetně sériových

nároků. Spoluúčast se nevztahuje na škody, které nejsou předmětem odškodnění, pojištění podle rozšiřujícího 

ustanovení 2.19 (náklady na prověření nároku společníka), 2.11 (řízení o vydání) a 2.24 (náklady v souvislosti se získáváním

elektronických dat) a náklady na PR. Náklady na spoluúčast nese pojištěný a pojistitel není povinen hradit jakoukoliv

částku v rámci takové spoluúčasti.

Pokud společnost pojištěnou osobu neodškodní, ač tak měla učinit, a nejedná-li se o škody, které nejsou

předmětem odškodnění, pak při zachování všech ostatních podmínek této pojistné smlouvy pojistitel poskytne

pojistné plnění bez odečtení spoluúčasti a společnost bude povinna tuto spoluúčast uhradit pojistiteli.

Je-li pojištěná osoba povinna podle příslušných právních předpisů nahradit společnosti poskytnuté plnění, které by

jinak bylo kryto v rámci pojištění podle článku 1.A.,

i) budou taková plnění považována za škodu, která není předmětem odškodnění;

ii) celková částka poskytnutá pojistitelem společnosti v rámci pojištění podle článku 1.B. a částka příslušné spoluúčasti

bude považována za plnění poskytnuté v rámci pojištění podle článku 1.A.;

iii) pojistitel nahradí společnosti částku příslušné spoluúčasti; a

iv) společnost i pojištěná osoba nebudou mít povinnost k náhradě plnění podle odstavce (ii) výše.

D. Oznamování škodných událostí

Pojištěný je povinen oznámit pojistiteli jakýkoliv nárok a šetření, bez zbytečného odkladu poté, co byl vznesen v

písemné formě, resp. co bylo zahájeno.

Toto oznámení musí být vůči pojistiteli učiněno nejpozději do 90 dnů po uplynutí pojistné doby nebo v případě nároků

poprvé vznesených nebo šetření zahájených vůči pojištěnému ve lhůtě pro zjištění a oznámení nároků (pokud se

uplatní) nejpozději do 30 dnů po uplynutí této lhůty pro zjištění a oznámení nároků.

V případě, že je pojištěný povinen oznámit nárok nebo šetření pojistiteli, avšak nemůže tak učinit, protože je vázán

povinností mlčenlivosti stanovenou právním předpisem nebo orgánem dohledu, je oprávněn jej oznámit pojistiteli ve

lhůtě 30 dnů, poté co povinnost mlčenlivosti skončí, nejpozději však do 24 měsíců od konce pojistné doby.

V případě, že je pojištěný povinen oznámit nárok nebo šetření pojistiteli, avšak nemůže tak učinit, protože je vázán

povinností mlčenlivosti stanovenou právním předpisem nebo orgánem dohledu, pojistitel se zavazuje neuplatnit
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případné právo na odstoupení od pojistné smlouvy nebo odmítnutí či snížení pojistného plnění, z důvodu zamlčení 

informací. To však platí jen ve vztahu k nároku či šetření, na které se povinnost mlčenlivosti vztahovala.   

Toto oznámení včetně všech informací musí být zasláno pojistiteli v písemné formě na adresu pojistitele uvedenou v 

pojistné smlouvě. 

Pokud se pojištěný v průběhu pojistné doby dozví o jakýchkoliv skutečnostech, které by mohly vést ke vzniku nároku 

nebo zahájení šetření ve smyslu tohoto pojištění, a tuto skutečnost oznámí v písemné formě pojistiteli, bude takový 

pozdější nárok nebo šetření proti pojištěnému pro účely tohoto pojištění považováno za nárok vznesený nebo šetření 

zahájené v pojistné době. 

Pokud pojištěný učiní oznámení o vzniku škodné události podle pojistné smlouvy o pojištění odpovědnosti managementu 

uzavřené mezi dceřinou společností a pojistitelem (či jiným členem skupiny Chubb) podle zahraničního práva 

s pojistnou dobou shodnou s tímto pojištěním, považuje se za takové oznámení za oznámení učiněné podle této pojistné 

smlouvy a naopak. 

E. Vedení sporů 

i) Pojištěný je povinen bránit se proti jakémukoliv vznesenému nároku nebo proti němu zahájenému šetření. 

Pojistitel povinnost k takové obraně pojištěného nemá s výjimkou nároku podle odstavce E (iii) níže. Pojistitel 

však má právo podle své volby připojit se k pojištěnému v rámci této obrany a pojištěný je povinen poskytnout 

pojistiteli v tomto ohledu jakoukoliv nezbytnou součinnost.   

ii) Pojistitel je povinen akceptovat oddělené právní zastoupení v rozsahu, v jakém existuje konflikt zájmů mezi 

pojistitelem a pojištěnou osobou anebo společností. 

iii) Pojistitel je oprávněn převzít obranu proti nároku vzneseného proti pojištěné osobě 

a) společností nebo 

b) společností mimo skupinu 

nebo jejím jménem; nejedná-li se o nárok 

a) na odškodnění, který přímo vyplývá z jiného nároku, na který se vztahuje toto pojištění; 

b) vznesený kterýmkoliv společníkem / akcionářem ve formě odvozené (tzv. derivativní) žaloby podané nebo vedené 

jménem společnosti nebo společnosti mimo skupinu bez účasti pojištěné osoby, společnosti nebo 

společnosti mimo skupinu, není-li k tomu povinna ze zákona; 

c) vznesený či vedený likvidátorem, insolvenčním správcem, nuceným správcem či osobu v obdobném postavení 

podle příslušných právních předpisů. 

Pojistitel nemá povinnost komunikace ohledně takového nároku s jakýmkoli jiným pojištěným. 

iv) Pojištěný nesmí uznat povinnost k náhradě újmy, souhlasit s narovnáním nebo dohodnout smír ve vztahu k 

jakémukoliv nároku nebo šetření nebo nahradit škodu, bez předchozího souhlasu pojistitele v písemné formě, s 

výjimkou pojištění podle rozšiřujícího ustanovení 2.4 (Náklady na obranu proti nároku a náklady v souvislosti s 

šetřením v naléhavých případech).  

v) Pojištěný není oprávněn činit jakékoliv kroky, kterými by zavazoval pojistitele k uznání pojistné události či výplatě 

pojistného plnění. Vlastní hlášení nebude považováno za uznání povinnosti k náhradě újmy. 

vi) Pojistitel není oprávněn bezdůvodně odepřít či zadržovat souhlas s narovnáním či smírným řešením nároku nebo 

jeho části, o který jej pojištěný požádal, a to za podmínky, že: 

a) takové řešení je přiměřené, vhodné a ekonomicky obezřetné, a to rovněž s ohledem na: 

(a) právní odpovědnost pojištěného; 

(b) náklady na obranu, které by vznikly, pokud by k takovém narovnání či uzavření smíru nedošlo; a 

b) částka, kterou je pojištěný povinen na základě tohoto narovnání či smíru uhradit není vyšší či stejně vysoká jako 

částka, kterou by byl pojištěný povinen uhradit podle konečného rozhodnutí, došlo-li by k vznesení nároku, 

a to včetně, nikoli však pouze: 

(a) náhrady újmy (ať již v zákonné či jiné výši včetně exemplárních, sankčních a zvýšených náhrad újmy); 

(b) nákladů právního zastoupení a dalších nákladů a výdajů žalobce; a/nebo 

(c) úroku (včetně úroku z prodlení). 

vii) Pojištěný musí pojistiteli a kterémukoliv právnímu zástupci jmenovanému pojistitelem poskytnout všechny 

informace, které důvodně požadují a plně spolupracovat v průběhu šetření příslušné škodné události. 

F. Úhrada nákladů na obranu a rozvržení škody 

i) Pojistitel bude průběžně poskytovat zálohy na náklady na obranu a náklady v souvislosti s šetřením ještě před 

konečným rozhodnutím nebo smírným řešením nároku. V případě, že se dodatečně ukáže, že pojištěný neměl 

nárok na pojistné plnění, je povinen neprodleně tyto zálohy vrátit pojistiteli.  

ii) Pojistitel poskytne zálohu na náklady na obranu a náklady v souvislosti s šetřením, pokud společnost tyto 

náklady neodškodnila za shodných podmínek jako v odstavci (i). 
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iii) V případě, že:

a) se na nárok či šetření vznesený proti pojištěnému toto pojištění zcela nevztahuje; anebo

b) nárok či šetření je vznesen jak proti pojištěnému a zároveň proti jedné nebo více osobám, které nejsou

pojištěnými;

vynaloží pojistitel a pojištěný veškeré úsilí ke stanovení, jaká část bude vyplacena v rámci pojistného plnění tak, aby 

bylo dosaženo spravedlivého rozdělení mezi pojištěnou a nepojištěnou částí nároku. 

G. Převzetí a fúze

Pokud během pojistné doby dojde k transakci:

i) je pojistník povinen oznámit pojistiteli tuto skutečnost v písemné formě ve lhůtě 30 dnů od data účinnost takové

transakce; a

ii) Pojištění se bude vztahovat pouze na nároky či šetření vyplývající z porušení povinností, ke kterým došlo před

datem účinnosti této transakce.

H. Jiné pojištění

Nestanoví-li právní předpisy jinak, je toto pojištění sjednáno nad rámec jakéhokoliv jiného pojištění, které se vztahuje na

stejné pojistné nebezpečí, tj. pojistné plnění z tohoto pojištění bude poskytnuto pouze nad rámec takového jiného pojištění.

I. Subrogace

Vzniklo-li v souvislosti s hrozící nebo nastalou pojistnou událostí pojištěnému proti jinému právo na náhradu újmy nebo 

jiné obdobné právo, přechází výplatou pojistného plnění toto právo na pojistitele, a to až do výše částky pojistného plnění

zaplaceného pojistitelem.

Pojištěný je povinen postupovat tak, aby pojistitel mohl vůči jinému uplatnit právo na náhradu újmy nebo jiné obdobné

právo, které mu v souvislosti s pojistnou událostí vzniklo, a za tímto účelem poskytnout pojistiteli veškeré potřebné

podklady a jinou součinnost. Pojištěný je povinen se zdržet jakéhokoliv jednání, které by mohlo právo pojistitele na

takovou náhradu ohrozit a bez předchozího písemného souhlasu pojistitele se nevzdat takového práva na náhradu újmy či

ji jakkoli narovnat nebo omezit.

Pojistitel neuplatní právo na takovou náhradu proti pojištěnému, s výjimkou a v rozsahu výluky 4.1 (Podvod, úmysl a

obdobné typy jednání) těchto pojistných podmínek.

J. Zákaz postoupení

Jakákoliv práva nebo povinnosti z pojistné smlouvy nemohou být postoupena na třetí osobu bez souhlasu pojistitele

v písemné formě.

K. Výkladová ustanovení

i) nadpisy článků a odstavců jsou uvedeny pouze pro přehlednost a nemají vliv na jejich výklad;

ii) termíny užité v jednotném číslo zahrnují množné číslo a naopak;

iii) termíny v mužském rodě zahrnují ženský rod a naopak;

iv) odkazy na právní předpis zahrnutí veškeré jejich novelizace a pozdější znění;

v) odkazy na funkce, pozice či tituly jsou vykládány jako obdobné funkce, pozice či tituly v příslušné jurisdikci;

vi) kdykoli je vyžadován souhlas pojistitele podle této pojistné smlouvy, nesmí pojistitel tento souhlas bezdůvodně

odepřít nebo zadržovat; a

vii) příklady uvozené slovy „včetně“ a obdobnými výrazy jsou vykládány jako příklady, nikoli vyčerpávající výčty.

Znění těchto pojistných podmínek je obecně přijato všemi pojistiteli ze skupiny, kteří nabízejí tento pojistný produkt. 

L. Pořadí při uspokojování nároků

Pojistitel uhradí pojistné plnění v následujícím pořadí:

i) škoda pojištěným osobám nebo za pojištěné osoby;

ii) škoda uhrazená společností za pojištěné osoby;

iii) náhrada škody, kterou utrpěla společnost.

Zahájení insolvenčního řízení společnosti nemá vliv na výše uvedené pořadí. 

M. Peněžité plnění

Pojistné plnění bude poskytnuto ve formě peněžité náhrady, a to i v případě, kdy má být podle občanského zákoníku

újma nahrazena v jiné formě.
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N. Podvodně uplatněné nároky

Pokud pojištěný uvede při uplatňování práva na pojistné plnění vědomě nepravdivé nebo hrubě zkreslené údaje týkající se

rozsahu pojistné události nebo podstatné údaje týkající se této události zamlčí, má pojistitel v souladu s příslušnými

právními předpisy právo pojistné plnění odmítnout. Pojistník v takovém případě nemá právo na vrácení pojistného.

Odmítnutím pojistného plnění toto pojištění nezaniká.

O. Pojistný zájem

Pojištění je možné sjednat, jen pokud existuje a trvá pojistný zájem pojistníka.

Pojistil-li pojistník vědomě neexistující pojistný zájem, ale pojistitel o tom nevěděl ani nemohl vědět, je pojistná

smlouva neplatná; pojistiteli však náleží odměna odpovídající pojistnému až do doby, kdy se o neplatnosti dozvěděl.

Pojistník a pojištěný jsou povinni bez zbytečného odkladu oznámit v písemné formě pojistiteli zánik pojistného

zájmu. V okamžiku zániku pojistného zájmu zaniká rovněž pojištění; pojistitel má však právo na pojistné až do doby,

kdy se o zániku pojistného zájmu dozvěděl.

P. Pojistné riziko

Pojistník nesmí bez pojistitelova souhlasu učinit nic, co zvyšuje pojistné riziko, ani to jinému dovolit. Pojistník a 

pojištěný je povinen bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli v písemné formě změnu nebo zánik pojistného rizika,

ke kterému došlo v průběhu pojistné doby.

Pokud se v pojistné době pojistné riziko zvýší, vzniká pojistiteli právo navrhnout změnu pojistné smlouvy nebo

pojistnou smlouvu vypovědět v souladu s příslušnými ustanoveními zákona. Sníží-li se podstatně pojistné riziko v

pojistné době, sníží pojistitel pojistné úměrně ke snížení pojistného rizika s účinností ode dne, kdy se o tomto snížení

dozvěděl.

Q. Pojistná doba a zánik pojištění

Pojistná smlouva se sjednává na dobu určitou s pojistnou dobou uvedenou v pojistné smlouvě.

Pojištění zaniká v případech a za podmínek uvedených v občanském zákoníku, zejména:

i) uplynutím pojistné doby;

ii) uplynutí posledního dne lhůty stanovené v upomínce pojistitele k zaplacení pojistného pojistníkem;

iii) dohodou pojistníka a pojistitele;

iv) výpovědí pojištění do 2 měsíců ode dne uzavření pojistné smlouvy s osmidenní výpovědní dobou;

v) výpovědí do 3 měsíců ode dne doručení oznámení vzniku pojistné události pojistiteli s měsíční výpovědní dobou; a

vi) odstoupením.

R. Pojistné

Není-li v pojistné smlouvě stanoveno jinak, je pojistné jednorázové. Pojistné je splatné ve lhůtě uvedené v pojistné

smlouvě. Pojistné se považuje za zaplacené dnem připsání na účet pojistitele uvedený v pojistné smlouvě nebo (pokud

v pojistné smlouvě takový účet uveden není) na jiný účet za tím účelem řádně sdělený pojistníkovi. V případě prodlení

se zaplacením pojistného se toto pojištění nepřerušuje.

S. Rozhodné právo a řešení sporů

Toto pojištění se řídí českým právem a jakýkoliv spor z něj vyplývající nebo s ním související bude předložen k rozhodnutí

příslušnému soudu v České republice.

T. Písemná forma a změny pojistné smlouvy

Pojistná smlouva a ostatní jednání týkající se tohoto pojištění, včetně dohody o změně pojistné smlouvy nebo jejího

ukončení, musí mít písemnou formu.

U. Doručování

Pojistník a pojištěný jsou povinni bez zbytečného odkladu v písemné formě oznámit pojistiteli změnu své

doručovací adresy.

Právní jednání a oznámení podle pojistné smlouvy budou doručována na adresu příslušné strany uvedenou v pojistné

smlouvě nebo jinak sdělenou odesílateli v písemné formě. Adresát je povinen zajistit, aby řádně adresované jednání či

oznámení přijal do tří pracovních dnů po prvním pokusu o jeho doručení. Pokud adresát zmařil dojití zásilky (např.

neoznámením změny své doručovací adresy), považuje se taková zásilka za doručenou adresátovi třetí pracovní den po dni

jejího odeslání (nebo patnáctý den po dni jejího odeslání v případě doručovací adresy mimo území České republiky).

V. Vyloučení některých zákonných ustanovení

Na právní vztahy mezi pojistitelem a pojistníkem se nepoužijí ustanovení o přijetí nabídky s dodatkem nebo odchylkou

dle § 1740 odst. 3 občanského zákoníku.
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Na právní vztahy mezi pojistitelem a pojistníkem se nepoužije ustanovení § 1743 občanského zákoníku o pozdním 

přijetí nabídky ve formě ústního vyrozumění o takovém přijetí či chování se ve shodě s nabídkou. 

Na právní vztahy mezi pojistitelem a pojistníkem, který je podnikatelem, se nepoužijí ustanovení § 1799 a § 1800 

občanského zákoníku o smlouvách uzavíraných adhezním způsobem. 

W. Sankční doložka 

Pojistitel není povinen poskytnout pojistné plnění z tohoto pojištění v souvislosti s jakoukoli pojistnou událostí 

v rozsahu, v jakém by ho poskytnutí takového plnění vystavilo riziku sankce, zákazu nebo omezení podle rezolucí Organizace 

spojených národů nebo obchodních či ekonomických sankcí anebo právních předpisů Evropské unie, Spojeného království 

Velké Británie a Severního Irska, České republiky nebo Spojených států amerických. 

X. Řešení stížností 

V případě jakýchkoli stížnosti či dotazů týkajících se tohoto pojištění, kontaktujte prosím pojišťovacího zprostředkovatele, 

jehož prostřednictvím byla pojistná smlouva uzavřena nebo můžete kontaktovat přímo pojistitele na adrese uvedené v 

pojistné smlouvě.  

V případě nespokojenosti se můžete obrátit rovněž na orgán dohledu, kterým je Česká národní banka. Adresa České národní 

banky je: 

Česká národní banka 

Na Příkopě 28 

115 03 Praha 1 

tel.: +420 224 411 111 
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6 Lhůta pro zjištění a oznámení nároků 

i) Pokud pojistník odmítne obnovit toto pojištění, má pojistník právo na sjednání lhůty pro zjištění a oznámení

nároků uvedené v bodě 9(a) pojistné smlouvy.

Pokud pojistitel odmítne obnovit toto pojištění, má pojistník právo na sjednání lhůty pro zjištění a oznámení

nároků uvedené v bodě 9(b) pojistné smlouvy.

ii) Lhůta pro zjištění a oznámení nároků se vztahuje na:

a) nároky poprvé uplatněné proti pojištěné osobě v průběhu lhůty pro zjištění a oznámení nároků, avšak

pouze pokud k příslušnému porušení povinností došlo před uplynutím pojistné doby; nebo

b) šetření zahájená v průběhu lhůty pro zjištění a oznámení nároků, avšak pouze pokud k jednání nebo

údajnému jednání, které je předmětem tohoto šetření, došlo před uplynutím pojistné doby.

iii) Právo sjednat lhůtu pro zjištění a oznámení nároků, jak je uvedeno výše, musí být uplatněno výzvou v písemné

formě, vyjma automatické a bezplatné lhůty, doručenou pojistiteli během 30 dnů od uplynutí pojistné doby, přičemž

lhůta pro zjištění a oznámení nároků je účinná až uhrazením dodatečného pojistného.

iv) Nabídka pojistitele na obnovu podmínek, limitů pojistného plnění nebo pojistného odlišných od podmínek stávající

pojistné smlouvy neznamená odmítnutí pojistitele obnovit toto pojištění.

v) Pokud dojde k transakci, není pojistník oprávněn ke sjednání lhůty pro zjištění a oznámení nároků.

vi) Pojistitel není povinen poskytnout jakékoliv pojistné plnění, pokud jde o jakýkoliv nárok vznesený nebo šetření

zahájené poprvé v průběhu lhůty pro zjištění a oznámení nároků v případě, že pojistník, a to kdykoliv, sjedná

další pojištění vztahující se na pojištěné osoby, které se zcela nebo částečně vztahuje i na lhůtu pro zjištění a

oznámení nároků. V takovém případě dojde k automatickému ukončení lhůty pro zjištění a oznámení nároků. 

Pojistné musí být zcela uhrazeno ke dni počátku lhůty pro zjištění a oznámení nároků.

7 Oddělitelnost 

Dotazník představuje oddělený dotazník každé pojištěné osoby. Jakákoliv informace sdělená pojistiteli kterýmkoli z 

pojištěných nemá vliv na toto pojištění nebo právo na pojistné plnění či jeho výši týkající se jiné pojištěné osoby. 

Pouze údaje uvedené v dotazníku a jakékoliv další komunikaci před uzavřením pojistné smlouvy a vědomost pojištěného 

může být přičítána společnosti pro účely určení, zda bude za újmu, která se týká tohoto pojištěného, poskytnuto pojistné 

plnění. 

Údáje sdělené a informace mající k dispozici statutární orgán či jeho člen nebo člen dozorčí rady, finanční ředitel, člen statutárního 

orgánu pověřený v oblasti financí, generální ředitel včetně výkonného a statutárního ředitele a předsedy správní rady pojistníka 

můžou být pro účely určení, zda bude poskytnuto pojistné plnění podle článku 1.C, přičítány jakékoliv společnosti. 

Zásady ochrany osobních údajů 

Pojistitel používá osobní údaje, poskytnuté pojistníkem pojišťovně [nebo případně pojišťovacímu makléři pojistníka], za 

účelem vypracování a správy pojistných smluv, včetně veškerých nároků z nich vyplývajících. 

Tyto informace zahrnují základní kontaktní údaje, jako jsou jména, adresy a číslo pojistné smlouvy pojištěných osob, ale 

mohou obsahovat i podrobnější informace o pojištěných osobách (například jejich věk, zdravotní stav, podrobnosti o majetku, 

historie pohledávek), pokud je to relevantní pro riziko, které pojistitel pojišťuje, služby, které pojišťovna poskytuje, nebo na 

nárok, který pojistník nebo pojištěné osoby oznamují. 

Pojistitel je součástí globální skupiny a osobní informace o pojištěných osobách mohou být sdíleny se společnostmi 

sdruženými ve skupině v jiných zemích, jak je dohodnuto v rámci poskytování pojistného krytí dle pojistné smlouvy nebo pro 

zpracování informací o pojištěných osobách. Pojistitel také využívá řadu důvěryhodných poskytovatelů služeb, kteří budou 

mít přístup k osobním údajům pojištěných osob v souladu s pokyny a kontrolou pojistitele. 

Pojištěné osoby mají řadu práv ve vztahu k jejich osobním údajům, včetně práv na přístup a za určitých okolností právo na jejich 

vymazání. 

Tato část ve zkratce představuje vysvětlení toho, jak používáme osobní informace. Pro více informací pojistitel důrazně 

doporučuje, aby si pojistník a pojištěné osoby přečetli detailní a přehledný dokument ohledně  zásad ochrany osobních 

údajů, který je k dispozici zde: https://www.chubb.com/cz-cz/privacy.html. Pojistník a pojištěné osoby mohou kdykoli 

požádat o kopii Zásad ochrany osobních údajů v tištěné podobě, a to kontaktováním pojistitele na adrese [mailto: 

*
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Kontaktujte nás 

Chubb European Group SE, organizační složka 

Pobřežní 620/3 

186 00 Praha 8 

Czech Republic 

T 

F  

O Chubb 

Chubb je největší světová veřejně obchodovaná pojišťovací společnost v oblasti neživotního pojištění. Chubb provozuje pojišťovací 

činnost v 54 zemích světa. Komerčním subjektům i jednotlivcům poskytuje pojištění majetku, odpovědnosti úrazu a dále 

doplňkové zdravotní pojištění, zajištění a životní pojištění pro různé typy klientů. 

Jakožto pojišťovna s primárním zaměřením na úpis rizika, posuzujeme, přijímáme a spravujeme tato rizika s pochopením a 

disciplínou. Škody spravujeme a vyplácíme spravedlivě a včas. Spojujeme preciznost řemeslného zpracování s desítkami let 

zkušeností s vymýšlením a poskytováním toho nejlepšího pojištění a služeb pro potřeby jednotlivců, rodina podniků všech 

velikostí. 

Chubb se odlišuje svou rozsáhlou nabídkou služeb, rozsáhlými možnostmi distribuce, mimořádnou finanční silou, výjimečností v 

oblasti tvorby pojistných smluv, nadstandardním řešením pojistných událostí a místních operací z globálního hlediska. Společnost 

slouží nadnárodním korporacím, malým a středně velkým podnikům s pojištěním majetku a odpovědnosti, a s rizikovým 

inženýrstvím a osobám s vysokou hodnotou majetku a s určitými aktivy, které chtějí ochránit; osobám, které chtějí uzavřít životní 

pojištění, pojištění pro případ úrazu, dodatkové zdravotní pojištění, majitelům nemovitostí, automobilů a jiných speciálních 

předmětů pojistného krytí; společnostem a zájmovým skupinám poskytujícím nebo nabízejícím svým zaměstnancům či členům 

programy úrazového a zdravotního pojištění a životní pojištění; a pojistitelům usilujícím o zajištění pojistného krytí. 

Klíčové společnosti sdružené pod značkou Chubb si udržují stabilní finanční zajištění s ratingem AA od Standard & Poor’s a++ od 

A.M. Best. Chubb Limited, mateřská společnost Chubb, je zalistována na Newyorské burze (NYSE: CB) a je součástí indexu S&P

500.

Chubb má registrované sídlo v Curychu, New Yorku, Paříži, Londýně a jiných místech, a zaměstnává přibližně 31,000 lidí z celého 

světa. 

*
*
*
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Výpis
z obchodního rejstříku, vedeného

Městským soudem v Praze
oddíl , vložka B 8039

Datum vzniku a zápisu: 1. ledna 2003
Spisová značka: B 8039 vedená u Městského soudu v Praze
Obchodní firma: České dráhy, a.s.
Sídlo: Praha 1, Nábřeží L.Svobody 1222, PSČ 11015
Identifikační číslo: 709 94 226
Právní forma: Akciová společnost
Předmět činnosti:

správa vlastního majetku
Předmět podnikání:

činnosti vykonávané v rozsahu právního nástupnictví:
- provozování železniční dráhy - vlečky
- provoz úschoven zavazadel
provozování celních skladů
výroba a rozvod tepla
výzkum a vývoj v oblasti přírodních a technických věd nebo
společenských  věd - výzkum a vývoj v oblasti drážní dopravy
pronájem nemovitostí, bytových a nebytových prostor bez
poskytování jiných než základních služeb
hostinská činnost
kovoobráběčství
opravy ostatních dopravních prostředků
opravy silničních vozidel
opravy, rekonstrukce, revize a zkoušky strojů a zařízení pro
nakládku a vykládku, manipulaci s materiálem, jejich úklid a
čištění
truhlářství
údržba, opravy, rekonstrukce a modernizace železničních
kolejových vozidel a jejich komponentů
vodoinstalatérství
výroba, instalace a opravy elektronických zařízení
výroba, instalace a opravy elektrických strojů a přístrojů
zámečnictví
čalounictví
grafické práce a kresličské práce
inženýrsko technická činnost v investiční výstavbě
kontrola a zkoušení pracovních měřidel v oboru měření
elektrických veličin a frekvence
koupě zboží za účelem jeho dalšího prodeje a prodej
měření geometrie polohy měřícími železničními vozy
montáž a opravy měřící a regulační techniky
nakladatelská a vydavatelská činnost
skladování zboží a manipulace s nákladem, nakládka a vykládka
vagonů
obstaravatelská činnost ve správě bytového a nebytového fondu
opravy a formování akumulátorových baterií
opravy měřidel (v oboru měření elektrických veličin a frekvence)
ověřování defektoskopických přístrojů a sond

*
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polygrafický výroba
poskytování technických služeb
posuzování zjistitelnosti vad u součástí ŽKV při šetření nehod
praní prádla
projektování elektrických zařízení
pronájem movitých věcí
pronájem reklamních ploch
provádění analýz vod, zemin a provozních materiálů pro dopravu
provádění defektoskopických zkoušek, zpracování technologických
postupů pro zkoušení ultrazvukovými, magnetickými a kapilárními
m etodami, a to pro součásti železničních kolejových vozidel
(ŽKV)
provádění technického a kvalitativního dozoru a povolování
výroby a oprav palet dřevěných prostých EUR
provádění základního školení a praktického zaučení řidičů
motorových vozíků
provozování kulturních a kulturně-vzdělávacích zařízení -
provozování muzejní činnosti expozic železniční techniky a
historie železnic
reklamní a propagační činnost
reprografická činnost
sedlářství
splétání a montáž lan, defektoskopická kontrola lan
testování, měření a analýzy
vyhledávání a lokalizace bludných proudů elektrickými měřícími
přístroji v okolí drah, poradenská činnost k ochraně úložných a
jiných kovových zařízení před jejich negativními účinky a
elektrochemickou korozí
výkon kontroly jakosti materiálů a výrobků používaných pro
provozování drah (včetně materiálů a výrobků používaných pro
jejich výrobu)
vyučování v oboru cizích jazyků
zkoušení a homologace nátěrových hmot a folií pro popisování,
zpracování a schvalování postupů pro provádění povrchových úprav
projektová činnost ve výstavbě
provádění staveb, jejich změn a odstraňování
revize a zkoušky vyhrazených tlakových zařízení a periodické
zkoušky nádob na plyny
revize, porohlídky a zkoušky určených technických zařízení v
provozu
výkon zeměměřičských činností
výroba, opravy a montáž měřidel
zastupování v celním řízení
montáž, údržba a servis telekomunikačních zařízení
-přeprava osob a věcí na celostátních drahách
-zřizování a provozování telekomunikačních zařízení a
telekomunikační sítě mimo jednotnou telekomunikační síť v
železniční dopravě
-zdravotní péče o občany
-záchranná služba pro cestující veřejnost
-hygienická a protiepidemická péče na železnicích
-zdravotní výchova
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-speciální zdravotnické služby při zvláštních železničních
přepravách
-provoz celostátních drah a související činnosti vykonávané
provozovatelem
-provozování regionálních drah
podnikání v oblasti nakládání s odpady
silniční motorová doprava nákladní
silniční motorová doprava osobní
směnárenská činnost
provozování železniční dopravy
provozování železniční dopravní cesty ve veřejném zájmu
ubytovací služby
technická činnost v dopravě
zasilatelství
provozování vodovodů a kanalizací pro veřejnou potřebu
výroba rozvaděčů nízkého napětí a baterií, kabelů a vodičů
zprostředkování obchodu
zprostředkování služeb
rozvod tepelné energie
distribuce elektřiny
výroba tepelné energie
provádění technických prohlídek a zkoušek určených technických zařízení:
-elektrických v rozsahu: -- elektrické sítě drah a lektrické rozvody drah
-- elektrická rozvodná zařízení drah a elektrické stanice drah
-- trakční napájení a spínací stanice
-- trakční vedení
-- elektrická zařízení napájená z trakčního vedení
-- elektrická zařízení drážních vozidel
-- silnoproudá zařízení drážní zabezpečovací, sdělovací, požární, signalizační a
výpočetní
techniky
-- elektrická zařízení lanových drah
-- náhradní zdroje elektrické energie pro provozování dráhy
-- zkušebny elektrických zařízení drah
-- zabezpečovací zařízení, jehož elektrické obvody plní funkci přímého
zajišťování
bezpečnosti drážní dopravy
-zařízení pro ochranu před účinky atmosférické a statické elektřiny
-zařízení pro ochranu před negetivními účinky zpětných trakčních proudů na
drahách železničních vyjma drah speciálních (metro) a na dráhách lanových za
podmínek stanovených pověřením Ministerstva dopravy ČR ze dne 28,1,2003, čj. 
5/2003-130-SPR/2
činnost bezpečnostního poradce pro přepravu nebezpečných věcí
masérské, rekondiční a regenerační služby
pedikúra, manikúra
poskytování služeb osobního charakteru
technicko-organizační činnost v oblasti požární ochrany
provozování železniční dopravy
projektování elektrických zařízení
revize a zkoušky vyhrazených plynových zařízení a plnění nádob plyny
nákup, prodej a skladování paliv a maziv včetně jejich dovozu s výjimkou 
výhradního nákupu, prodeje a skladování paliv a maziv ve spotřebitelském balení 
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do 50 kg na jeden kus balení - velkoobchod
pořádání odborných kurzů, školení a jiných vzdělávacích akcí včetně lektorské 
činnosti
obchod s elektřinou
provozování cestovní agentury
činnost podnikatelských, finančních, organizačních a ekonomických poradců
činnost účetních poradců, vedení účetnictví, vedení daňové evidence
poskytování služeb v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci
služby v oblasti administrativní správy a služby organizačně hospodářské povahy
poskytování technických služeb k ochraně majetku a osob
ostraha majetku a osob
provozování drážní dopravy na lanové dráze Liberec-Horní Hanychov-Ještěd

Statutární orgán - představenstvo:
předseda
představenstva:

   Mgr. MICHAL KRAPINEC , dat. nar. 20. května 1986
č.p. 66, 503 44 Libřice
Den vzniku funkce: 4. dubna 2022
Den vzniku členství: 4. dubna 2022

člen představenstva:
   Mgr. Ing. LUKÁŠ SVOBODA , dat. nar. 19. října 1980

Heleny Malířové 924/6, Břevnov, 169 00 Praha 6
Den vzniku členství: 8. dubna 2022

člen představenstva:
   Ing. JIŘÍ JEŠETA , dat. nar. 29. června 1976

Fibichova 351, Čekanice, 390 02 Tábor
Den vzniku členství: 22. května 2025

Počet členů: 3
Způsob jednání: Společnost zastupují a právně za ni jednají společně dva členové 

představenstva, přičemž nejméně jeden z nich je předsedou nebo 
místopředsedou představenstva.

Prokura:
K zastupování a podepisování za společnost je oprávněn každý
prokurista samostatně.

Dozorčí rada:
Člen dozorčí rady:

   VĚRA NEČASOVÁ , dat. nar. 21. července 1965
Úzká 949, 560 02 Česká Třebová
Den vzniku členství: 1. ledna 2024

Člen dozorčí rady:
   ŠTĚPÁN LEV , dat. nar. 9. ledna 1978

Družstevní 752, Kolín II, 280 02 Kolín
Den vzniku členství: 1. ledna 2024

   Ing. DAN ŤOK , dat. nar. 4. března 1959
Neklanova 120/18, Vyšehrad, 128 00 Praha 2
Den vzniku členství: 10. února 2026

   JUDr. VAZIL HUDÁK , dat. nar. 18. října 1964
Vstavačová 1242/22, Stodůlky, 155 00 Praha 5
Den vzniku členství: 10. února 2026

   Mgr. JAROSLAV VODNÝ , dat. nar. 21. listopadu 1971
Cesta Svobody 2423/3, 251 01 Říčany
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Den vzniku členství: 10. února 2026
 RADEK ROZVORAL , dat. nar. 28. června 1967

č.p. 303, 288 02 Všechlapy
Den vzniku členství: 10. února 2026

Počet členů: 6
Akcie:

20 ks kmenové akcie na jméno ve jmenovité hodnotě 1 000 000 000,- Kč
v listinné podobě, neregistrované
Akcie společnosti jsou převoditelné pouze s předchozím
souhlasem vlády České republiky

Základní kapitál: 20 000 000 000,- Kč
Splaceno: 100%

Ostatní skutečnosti:
Jediný akcionář:  Česká republika
Podle ustanovení § 12 zákona č. 77/2002 Sb. v platném znění jediný akcionář - 
stát,  vykonává práva akcionáře v akciové společnosti České dráhy 
prostřednictvím řídícího výboru.
prodej části podniku-Stavebních správ Praha, Plzeň a Olomouc Správě 
železniční dopravní cesty, státní organizaci na základě smlouvy o prodeji části 
podniku uzavřené dne 19.12.2003 se Správou železniční dopravní cesty, státní 
organizací, se sídlem Praha 8 - Karlín, Prvního pluku 367/5, PSČ 186 00, IČ : 
70994234.
Dne 26.6.2008 byla uzavřena mezi společností České dráhy, a.s., se sídlem 
Praha 1, Nábřeží L.Svobody 1222, PSČ 11015, IČ: 70994226, jako prodávajícím 
a státní organizací Správa železniční dopravní cesty, se sídlem Praha 1, Nové 
Město, Dlážděná 1003/7, PSČ 110 00, IČ: 70994234, jako kupujícím, smlouva 
o prodeji části podniku, na jejímž základě byla s účinností od 1.7.2008 převedena
část podniku Provozování dráhy na Správu železniční dopravní cesty, státní
organizace.
Dne 31.8.2011 byla uzavřena mezi společností České dráhy, a.s., se sídlem 
Praha 1, Nábřeží L.Svobody 1222, PSČ 11015, IČ: 70994226, jako prodávajícím 
a státní organizací Správa železniční dopravní cesty, se sídlem Praha 1, Nové 
Město, Dlážděná 1003/7, PSČ 110 00, IČ: 70994234, jako kupujícím, smlouva 
o prodeji části podniku, na jejímž základě byla s účinností od 1.9.2011 převedena
část podniku "Obsluha dráhy" ze společnosti České dráhy, a.s. na Správu
železniční dopravní cesty, státní organizace.
Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle § 777 odst. 
5 zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech.
Dne 24.06.2016 byla uzavřena mezi společností České dráhy, a.s., se sídlem 
Praha 1, Nábřeží L. Svobody 1222, PSČ 11015, IČO 709 94 226, jako 
prodávajícím, a státní organizací Správa železniční dopravní cesty, se sídlem 
Praha 1, Nové Město, Dlážděná 1003/7, PSČ 11000, IČO 709 94 234, jako 
kupujícím, smlouva o koupi části závodu, na základě které Správa železniční 
dopravní cesty, státní organizace, nabyla vlastnické právo k části závodu 
označené jako "Železniční stanice" ke dni 01.07.2016.
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